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Urzàdzenia  spawalnicze



Z myÊlà o Êrodowisku Z myÊlà o Êrodowisku

Z myÊlà o Êrodowisku

Od ponad dziesi´ciu lat firma ESAB jest aktywnie 

zaanga˝owana w rozwój bezpieczny dla Êrodowiska. 

JesteÊmy liderem w tym zakresie w bran˝y spawalniczej 

i byliÊmy pierwszym dostawcà urzàdzeƒ spawalniczych 

na Êwiecie, który uzyskał potwierdzenie zgodnoÊci ze 

standardem ISO 14001. Od pierwszego lutego 2008 

roku, asortyment produktów ESAB jest równie˝ zgodny 

ze standardem EN 61000-3-12, nowà normà UE emisji 

harmonicznych pràdu, zawartà w dyrektywie EMC dotyczàcej 

urzàdzeƒ do spawania łukowego. Oznacza to, ˝e sprz´t 

spawalniczy ESAB jest bardziej wydajny w zakresie zu˝ycia 

energii dzi´ki redukcji strat mocy podczas zasilania.

Dyrektywa RoHS 2002/95/EW

Od ponad dwóch lat, na długo przed wejÊciem w 

˝ycie Dyrektywy RoHS w 01.07.2006, ESAB zaprzestał 

stosowania substancji niebezpiecznych w swoich 

urzàdzeniach spawalniczych. (Dyrektywa 2002/95/EW w 

sprawie ograniczeƒ w stosowaniu niektórych substancji 

niebezpiecznych w urzàdzeniach elektrycznych  

i elektronicznych.)

Aktywna Korekta Wspó∏czynnika Mocy
Wydajne wykorzystywanie energii

harmonicznej pràdu EN 61000-3-12
Dyrektywa RoHS 2002/95/WE

Z myÊlà o ÂRODOWISKU

PFC
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QSetTMMIG/MAG

Metoda MIG/MAG jest metodà uniwersalnà pozwalajàcà 

uzyskiwaç stopiwo z bardzo du˝à szybkoÊcià i we wszystkich 

pozycjach. Jest szeroko stosowana do spawania cienkich 

i Êrednich elementów stalowych oraz do spawania stopów 

aluminium, zwłaszcza gdy jest wymagana du˝a wydajnoÊç 

spawania r´cznego.

W metodzie MIG/MAG łuk elektryczny jarzy si´ mi´dzy 

metalowà elektrodà, majàcà postaç ciàgłego drutu, a 

spawanym materiałem. Łuk i jeziorko ciekłego metalu sà 

chronione strumieniem gazu oboj´tnego lub aktywnego. 

Metoda ta nadaje si´ do spawania wi´kszoÊci materiałów; 

stàd sà oferowane druty elektrodowe pełne i rdzeniowe 

odpowiednie dla ró˝nych gatunków metali.

Metoda MAG – spawanie stali niestopowej niskow´glowej

w osłonie gazów aktywnych: CO2 lub w mieszankach gazów

aktywnych CO2 lub O2 z gazami oboj´tnymi Ar lub He. 

Spawanie stali wysokostopowej w osłonie mieszanek gazów 

aktywnych CO2 lub O2 z gazem oboj´tnym Ar.

Metoda MIG – spawanie aluminium i jego stopów w osłonie 

gazów oboj´tnych jakim jest Ar lub mieszanka Ar z He.

Funkcja QSetTM to nowy i szybki sposób na optymalizacj´ 

parametrów spawania zapewniajàcych najlepszà jakoÊç 

spoiny. System stanowi nieocenionà  pomoc dla spawaczy 

w szybkim i precyzyjnym doborze parametrów  napi´ciowo - 

pràdowych za pomocà jednego pokr´tła.

Wystarczy ustawiç pr´dkoÊç podawania spoiwa, a system 

QSetTM automatycznie dostosuje parametry spawania 

zachowujàc krótki i stabilny łuk dla dowolnego gatunku 

spawanego materiału, gazu osłonowego i Êrednicy spoiwa.

Funkcja QSetTM przeznaczona jest do spawania metodà 

MIG/MAG w zakresie łuku zwarciowego do spawania 

wysokowydajnego ró˝nych elementów ze stali 

niskow´glowej, nierdzewnej oraz aluminium.

Zastosowaƒ na liniach seryjnej produkcji, do wykonywania 

spoin w trudnych niedost´pnych miejscach, do połàczeƒ 

rurowych, jak i do lutospawania blach z powłokami 

galwanicznymi.
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MIG/MAG kompakt 230V MIG/MAG kompakt 400V

Półautomaty z klasycznym transformatorem mocy z serii OrigoTM zasilane sà  

z sieci jednofazowej 230 V z max zabezpieczeniem 16 A. Głównymi zaletami 

tych urzàdzeƒ jest płynna regulacja podawania spoiwa i wielostopniowa nastawa 

napi´cia spawania. Zamontowany wentylator chłodzi blok mocy co znacznie 

wydłu˝a cykl pracy. 

- OrigoTMMig C141 i C151 przeznaczone sà do spawania materiałów ze stali 

niskow´glowej spoiwem o Êrednicy 0,6 - 0,8 mm na szpulach 200 mm (5kg)  

w osłonie gazów (Ar/CO2 i CO2). 

- OrigoTM Mag C171 i C201 przeznaczone do spawania stali niskow´glowej, 

wysokostopowej oraz aluminium spoiwem o Êrednicy 0,6 - 1,0 mm na szpulach 

B-300 mm (15kg) w osłonie gazów (Ar/CO2, CO2 i Ar). Urzàdzenia posiadajà 

mo˝liwoÊç spawania punktowego. Opcjonalnie półautomaty mo˝na wyposa˝yç 

w mierniki napi´cia i pràdu spawania.

Półautomaty z klasycznym transformatorem mocy zasilane z sieci trójfazowej 

400 V charakteryzujà si´ stabilnym i pewnym zajarzeniem łuku przy bardzo 

prostej nastawie parametrów spawania. Urzàdzenia posiadajà płynnà regulacj´ 

podawania spoiwa, czasu spawania punktowego i wielostopniowà nastaw´ 

napi´cia spawania. Przeznaczone sà do spawania stalki niskow´glowej, 

wysokostopowej oraz aluminium w osłonie gazów (Ar/CO2, CO2 i Ar) drutami 

pełnymi i samoosłonowymi o Êrednicy od 0,8 do 1,2 mm, na szpulach 

B-300 mm (15kg).

ZASTOSOWANIE: 
naprawy samochodów
wyrób konstrukcji lekkich
transport samochodowy
sczepianie konstrukcji
szkolenie spawaczy

OrigoTM Mig C141, C151, OrigoTM Mag C171, C201 OrigoTM Mig C170 3ph, C200 3ph, C250 3ph

ZASTOSOWANIE: 
naprawy samochodów
ma∏e warsztaty spawalnicze
transport samochodowy
szkolenie spawaczy
w domu i ogrodzie

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Cyfrowy miernik V/A dla C171/C201	 0349302598

Transformator do podgrzewacza gazu  24 V	 0349305151

Zestaw kół jezdnych (OrigoTM Mig C141)	 0349309073

Adapter na szpul´ B-300 dla OrigoTM Mag C171 i C201	 0349495784

DOSTAWA OBEJMUJE: 
Przewód zasilajàcy 3 m z wtyczkà 16A, przewód masowy 3 m, wà˝ gazowy 1,5 m, instrukcja DTR.
OrigoTM Mig C141 i C151 - rolki podajnika 0,6-0,8 mm, uchwyt spawalniczy MXL 150V 2,5 m pod drut 0,8 mm (C141 bez kół jezdnych)
OrigoTM Mag C171 i C201 - rolki podajnika 0,6-0,8 mm, uchwyt spawalniczy MXL 200 3 m pod drut 0,8 mm

DOSTAWA OBEJMUJE: 
Przewód zasilajàcy 3 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy 3 m, wà˝ gazowy 1,5 m, instrukcja DTR.
OrigoTM Mig C170 i C200 - rolki podajnika 0,6-0,8 mm, uchwyt spawalniczy MXL 200 3 m pod drut 0,8 mm
OrigoTM Mig C250 - rolki podajnika 0,8-1,0 mm, uchwyt spawalniczy MXL 270 3 m, pod drut 1,0 mm

Wyposa˝enie dodatkowe:		

Cyfrowy miernik V/A	 0349302598

Transformator do podgrzewacza gazu 24 V	 0349305151

Adapter na szpul´ B-300	 0349495784

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania 		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig C141	 230 V - 50 Hz / 16 A		  20% 100A   60% 54A    100% 42A 	 25 kg	 0349311170

OrigoTM Mig C151	 230 V - 50 Hz / 16 A		  20% 150A   60% 86A    100% 67A 	 38 kg	 0349311180

OrigoTM Mag C171	 230 V - 50 Hz / 16 A		  20% 170A   60% 98A    100% 76A 	 59 kg	 0349311280

OrigoTM Mag C201	 230 V - 50 Hz / 16 A		  20% 200A   60%115A   100% 90A 	 68 kg	 0349311290

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig C170 3ph	 400 V - 50 Hz / 16 A		  35% 170A  60% 130A  100% 100A 	 59 kg	 0349308670 

OrigoTM Mig C200 3ph	 400 V - 50 Hz / 16 A		  35% 200A  60% 150A  100% 120A 	 68 kg	 0349308290 

OrigoTM Mig C250 3ph	 400 V - 50 Hz / 16 A		  35% 250A  60% 190A  100% 150A 	 82 kg	 0349307840
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MIG/MAG kompakt 400V MIG/MAG kompakt 400V

ZASTOSOWANIE: 
produkcja i monta˝ wszelkich konstrukcji
warsztaty spawalnicze
zak∏ady remontowe
oÊrodki szkolenia spawaczy.

OrigoTM Mig C280 PRO, C280 PRO 4WD, C340 PRO, C340 PRO 4WD OrigoTM Mig C420w PRO

ZASTOSOWANIE: 
produkcja i monta˝ lekkich konstrukcji 
warsztaty spawalnicze 
transport samochodowy
oÊrodki szkolenia spawaczy

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Filtr powietrza	 0349302599

Cyfrowy miernik V/A  OrigoTM Mig C280/C280 4WD	 0349302598

Adapter na szpul´  B-300	 0349495784

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika 0,8-1,0 mm, przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy 3,5 m, wà˝ gazowy 3 m,
wbudowany transformator podgrzewacza gazu 24 V/80 W, instrukcja DTR Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig C420w PRO	 400 V - 50 Hz / 32 A		  50% 420A|60% 400A|100% 315A 	 217 kg	 0349304102

DOSTAWA OBEJMUJE: roli podajnika 1,0 - 1,2 mm, przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A, przewód masowy 5 m, wà˝ gazowy 1,5 m,
wbudowany transformator podgrzewacza gazu 24 V/80 W, instrukcja DTR

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Filtr powietrza	 0349302252

Adapter na szpul´ B-300	 0349495784

Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy	

MB 401D 3,0 m GRIP FK	 0349309371

MB 401D 4,0 m GRIP FK	 0349309372

MB 401D 5,0 m GRIP FK	 0349309373

Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy

MB 25 AK 3,0 m GRIP FK	 0349309355

MB 25 AK 4,0 m GRIP FK	 0349309356	

MB 25 AK 5,0 m GRIP FK	 0349309357

MB 36 KD 3,0 m GRIP FK	 0349309365

MB 36 KD 4,0 m GRIP FK	 0349309366

MB 36 KD 5,0 m GRIP FK	 0349309367

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig C280 PRO	 400 V - 50 Hz / 16 A		  30% 280A  60% 190A  100% 150A 	 91 kg	 0349303989

OrigoTM Mig C280 PRO 4WD	 400 V - 50 Hz / 16 A		  30% 280A  60% 190A  100% 150A 	 92 kg	 0349303992

OrigoTM Mig C340 PRO	 400 V - 50 Hz / 16 A		  30% 340A  60% 250A  100% 195A 	 114 kg	 0349303997 

OrigoTM Mig C340 PRO 4WD	 400 V - 50 Hz / 16 A		  30% 340A  60% 250A  100% 195A 	 115 kg	 0349303999

Profesjonalne półautomaty spawalnicze o wytrzymałej obudowie odpornej 

na uszkodzenia mechaniczne. Mo˝liwoÊç zamontowania filtra powietrza 

oraz stopieƒ ochrony IP23 gwarantuje bezpiecznà prac´ w trudnych 

warunkach przemysłowych. Urzàdzenia przeznaczone sà do spawania stali 

niskow´glowej, wysokostopowej i aluminium drutami o Êrednicy 0,8 - 1,2 mm. 

Wielozakresowa regulacja napi´cia i zmiana indukcyjnoÊci, pozwala osiàgaç 

stabilne jarzenie si´ łuku. Wersja 4WD posiada 4-rolkowy układ podawania 

spoiwa.

- OrigoTM Mig C280 - spawanie punktowe, miernik V/A (opcja)

- OrigoTM Mig C340 - obni˝ona pr´dkoÊç dojazdowa, 2/4 takt, miernik V/A, 

regulacja długoÊci upalania drutu.

Wysokowydajny półautomat o wytrzymałej obudowie odpornej na uszkodzenia 

mechaniczne. Mo˝liwoÊç zamontowania filtra powietrza oraz stopieƒ ochrony 

IP23 gwarantuje bezpiecznà prac´ w trudnych warunkach przemysłowych. 

Urzàdzenie posiada układ chłodzenia cieczy z funkcjà ELP z automatycznà 

aktywacjà pompy. Urzàdzenie przeznaczone jest do spawania stali niskow´glowej, 

wysokostopowej i aluminium drutami o Êrednicy 0,8 - 1,6 mm. Wielozakresowa 

regulacja napi´cia i zmiana indukcyjnoÊci, pozwala osiàgaç stabilne jarzenie si´ 

łuku. Podajnik wyposa˝ony jest w 4-rolkowy układ podawania spoiwa.

- OrigoTMMig C420w - obni˝ona pr´dkoÊç dojazdowa, 2/4 takt, miernik V/A, 

regulacja długoÊci upalania drutu.
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MIG/MAG/MMA inwertor / kompakt

Inwertorowe êródła pràdu spawania o niewielkiej kompaktowej 

obudowie.Przeznaczone do spawania metodà Mig/Mag i MMA stali 

niskow´glowej, wysokostopowej oraz aluminium drutami o Êrednicy 

0,6 - 1,2 mm na szpuli B-300 (15 kg) w osłonie gazów (Ar/CO2, CO2 

i Ar). Podajnik drutu wyposa˝ony jest w 4-rolkowy układ podawania 

spoiwa. Panel MA23A posiada unikalnà funkcj´ QSetTM, która bez 

wzgl´du na rodzaj spawanego materiału, Êrednicy drutu oraz gazu 

osłonowego automatycznie optymalizuje parametry napi´ciowo - 

pràdowe w zakresie łuku zwarciowego.

OrigoTM Mig C3000i panel MA23, MA23A

ZASTOSOWANIE:
przemysł samochodowy
stanowiska zautomatyzowane
sczepianie i monta˝ wszelkich konstrukcji
warsztaty spawalnicze
spawanie stali nisko i wysoko-stopowej oraz aluminium
lutospawanie materiałów ocynkowanych

Wyposa˝enie dodatkowe: 	 Numer katalogowy

Chłodnica Cool Midi 1800i 	 0459840880

Zestaw jezdny 2-kołowy 	 0459366890

Zestaw jezdny 4-kołowy 	 0460060880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

Dodatkowe uchwyty spawalnicze: 	 Numer katalogowy 		  Numer katalogowy

Chłodzenie powietrzem 		  Chłodzenie cieczà

PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880 	 PSFTM 410w 3,0 m 	 0458400882

PSFTM 305 4,5 m 	 0458401881 	 PSFTM 410w 4,5 m 	 0458400883

Proponowane uchwyty spawalnicze: 	 Numer katalogowy 		  Numer katalogowy

Chłodzenie powietrzem 		  Chłodzenie cieczà

PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880 	 PSFTM 410w 3,0 m 	 0458400882

PSFTM 305 4,5 m 	 0458401881 	 PSFTM 410w 4,5 m 	 0458400883

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika 0,8-1,0 mm, przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà16 A, przewód masowy 4,5 m, wà˝ gazowy 3 m, uchwyt 
spawalniczy PSF 305 5 m, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia  	 Parametry zasilania 	 Cykl pracy / pràd spawania 	 Masa 	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig C3000i MA23	 400 V - 50 Hz / 16 A	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 38 kg	 0459750880 

OrigoTM Mig C3000i MA23A QSet	 400 V - 50 Hz / 16 A	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 38 kg	 0459750881 

MIG/MAG/MMA  inwertor / kompakt

Inwertorowe êródło pràdu spawania o niewielkiej kompaktowej 

obudowie. Przeznaczone do spawania metodà Mig/Mag, Puls 

i MMA, stali niskow´glowej, wysokostopowej oraz aluminium 

drutami o Êrednicy 0,6 - 1,2mm na szpuli B-300 (15 kg) w 

osłonie gazów (Ar/CO2, CO2 i Ar). Podajnik drutu wyposa˝ony 

jest w 4-rolkowy układ podawania spoiwa. Panel MA6 posiada 

mo˝liwoÊç spawania łukiem pulsacyjnym przy optymalizacji 

parametrów za pomocà linii synergicznych zgodnych z 

materiałem spawanym, Êrednicà drutu i gazu osłonowego.

AristoTM Mig C3000i panel MA6

ZASTOSOWANIE:
przemysł samochodowy
warsztaty spawalnicze
spawanie stali wysokostopowej oraz aluminium
lutospawanie materiałów ocynkowanych

Wyposa˝enie dodatkowe: 				    Numer katalogowy

Chłodnica Cool Midi 1800i 					     0459840880

Zestaw jezdny 2-kołowy 					     0459366890

Zestaw jezdny 4-kołowy 					     0460060880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)	

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika 0,8-1,0 mm, przewód zasilajàcy 5m z wtyczkà 16 A , przewód masowy 4,5 m, wà˝ gazowy 3 m, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia  	 Parametry zasilania 	 Cykl pracy / pràd spawania 	 Masa 	 Numer katalogowy

AristoTTM Mig C3000i MA6	 400 V - 50 Hz / 16 A	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 38 kg	 0459750882 
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MIG/MAG diodowe êród∏a pràdu MIG/MAG podajniki drutu

Wysokowydajne półautomaty spawalnicze oparte na klasycznym

transformatorze mocy ze skokowà regulacjà napi´cia spawania. 

Urzàdzenia posiadajà stabilnà i odpornà na uszkodzenia mechaniczne 

obudow´, która posiada stopieƒ ochrony IP 23 z mo˝liwoÊcià pracy

równie˝ na zewnàtrz. Półautomaty spawalnicze przeznaczone sà do 

spawania łukiem zwarciowym oraz natryskowym w cyklu pracy - 60% 

pràdu znamionowego stali niskow´glowej, wysokostopowej oraz aluminium. 

Wersja 'w' wyposa˝ona jest w układ chłodzenie cieczy do stosowania 

uchwytów MIG/MAG do tego przystosowanych.

Podajnik drutu OrigoTM Feed 30 (w) jest kompatybilny ze êródłami

pràdu spawania OrigoTM Mig 320, 430 i 510. Płynna regulacja podawania drutu 

1,5 do 25 m/min oraz 4-rolkowy zespół nap´dowy pozwala na stosowanie

drutów pełnych i rdzeniowych o Êrednicy  0,8 - 1,6 mm. Wersja 'w' wyposa˝ona 

jest w system ELP, który aktywuje pomp´ w chwili podłàczenia uchwytu 

MIG/MAG chłodzonego cieczà.

PODSTAWOWE FUNKCJE STEROWANIA:  regulacja wolnego wylotu 
elektrody, spawanie punktowe, pr´dkoÊç dojazdowa obni˝ona i pełna,  
2/4 takt, doraêna regulacja przepływu gazu oraz podawania drutu

OrigoTM Mig 320, 430, 430w, 510w OrigoTM Feed 30, 30w

ZASTOSOWANIE: 
sczepianie i monta˝ wszelkich konstrukcji
warsztaty spawalnicze
przemysł ci´˝ki
przemysł stoczniowy oraz wydobywczy

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy

Filtr powietrza OrigoTM Mig 320	  0349302599

Filtr powietrza OrigoTM Mig 430 i 510	  0349302423

Stabilizator (szerszy rozstaw kół) OrigoTM Mig 320	 0349303475

Stabilizator (szerszy rozstaw kół) OrigoTM Mig 430 i 510 	  0349303474

Wieszak na przewody spawalnicze	                  0349303362

Wzmocniony trzpieƒ pod podajnik z wysi´gnikiem (w´dka)	 0349309748

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A (OrigoMig 320 - 16 A), przewód masowy 5 m, wà˝ gazowy 1,5 m, miernik cyfrowy 
V/A, trzpieƒ pod podajnik, wbudowany transformator podgrzewacza gazu 24 V/80 W, wersja "w" z układem chłodzenia oraz czujnikiem przepływu 
cieczy, instrukcja DTR

Przewody łàczàce êródło pràdu z podajnikiem typ: OKC 50, SzR 28 P7 

OrigoTM Mig 320			   OrigoTM Mig 430

Zespół przewodów 5 m 	 0349305138 		  Zespół przewodów 5 m	 0349490624 

Zespół przewodów 10 m	 0349305357		  Zespół przewodów 10 m	 0349490608

Zespół przewodów 15 m	 0349305355		  Zespół przewodów 15 m	 0349490607

Zespół przewodów 20 m	 0349305356		  Zespół przewodów 20 m	 0349490604

Zespół przewodów 25 m	 0349305725		  Zespół przewodów 25 m	 0349490606

OrigoTM Mig 430w			   OrigoTM Mig 510w

Zespół przewodów 5 m	 0349304640		  Zespół przewodów 5 m	 0349304641

Zespół przewodów 10 m	 0349305157		  Zespół przewodów 10 m	 0349305295

Zespół przewodów 15 m	 0349305200		  Zespół przewodów 15 m	 0349305296

Zespół przewodów 20 m	 0349305294		  Zespół przewodów 20 m	 0349305297

Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy			   Numer katalogowy 

Ch∏odzone powietrzem			   Ch∏odzone cieczà 

MB 36 KD 3,0 m GRIP	 0349309365	 	 MB 501D 3,0 m GRIP	 0349309374  

MB 36 KD 4,0 m GRIP	 0349309366	 	 MB 501D 4,0 m GRIP	 0349309375  

MB 36 KD 5,0 m GRIP 	 0349309367	 	 MB 501D 5,0 m GRIP	 0349309376

Dostawa obejmuje: rolki podajnika 1,2 - 1,6 mm, wyposa˝enie dodatkowe: rolki 0,8 -1,0 mm, adapter szpuli B-300, instrukcja DTR

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy

Zestaw kół jezdnych – standard 	 0349493903

Zestaw kół jezdnych – wzmocniony 	 0349493925

Wysi´gnik do uchwytu "w´dka" (opcja)	 0458705880

Dane do zamówienia:	 Numer katalogowy	

OrigoTM Feed 30	 0349304549

OrigoTM Feed 30w	 0349304548

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Mig 320	 400 V - 50 Hz / 16 A		  30% 320A  60% 250A  100% 195A 	 111 kg	 0349304841 

OrigoTM Mig 430	 400 V - 50 Hz / 32 A		  50% 420A  60% 400A  100% 315A 	 199 kg	 0349304558 

OrigoTM Mig 430w	 400 V - 50 Hz / 32 A		  50% 420A  60% 400A  100% 315A 	 213 kg	 0349304557 

OrigoTM Mig 510w	 400 V - 50 Hz / 32 A		                    60% 500A  100% 390A 	 228 kg	 0349304567

* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów, podajnik drutu i uchwyt spawalniczy (str. 13)



14 15

MIG/MAG/MMA/TIG DC êródła pràdu typu chopper

Wieloprocesowe êródła pràdu spawania z hybrydowym rozwiàzaniem toru 

pràdowego z transformatorem mocy oraz  inwertorem po stronie wtórnej, który 

umo˝liwia płynnà nastaw´ dynamiki łuku oraz zmian´ charakterystyki CV na CC.

Urzàdzenia  OrigoTM Mig 502c/652c wyposa˝one sà w panel A13 (miernik 

V/A opcja) z funkcjami do spawania metodà  MMA,TIG DC przy zastosowaniu 

przystawki LiftArc oraz ˝łobienie elektropowietrzne. OrigoTM Mig 402c 

opcjonalnie mo˝e byç wyposa˝ony w kompletny panel A13 z miernikami V/A.

Wszystkie funkcje do spawania metodà MIG/MAG znajdujà si´ w panelu M13 

w podajnika drutu.

True Arc Voltage – gwarancja stabilnej, nastawionej wartoÊci napi´cia  bez 

wzgl´du na długoÊç zespołów przewodów, jak i uchwytów spawalniczych.

OrigoTM Mig 402c, 502c, 652c

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł ci´˝ki i wydobywczy
Przemysł stoczniowy
Regeneracje i remonty
Warsztaty usługowe
Spawania ci´˝kich konstrukcji

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy
Panel sterowniczy A13 z miernikami V/A (do OrigoMig 402c)	 0349310396
Cyfrowy miernik V/A do panelu A13 (do OrigoMig 502c i 652c) 	 0455173882
Transformator podgrzewacza gazu CO2  24V / 80W 	 0349305151
Czujnik przepływu cieczy do wersji “w”	 0349302251
Filtr powietrza	 0349302252
Wieszak na przewody spawalnicze	 0349303362
D∏awica - dodatkowe mocowanie zespołu przewodów	 0349311700
System czasowego wyłàczania wentylatora i pompy cieczy chłodzàcej	 0349311690
Uchwyt TIG - SR 26V / ESAB 2-pin 4 m	 0349480921
Uchwyt TIG - SR 26V / ESAB 2-pin 8 m	 0349480922
Przystawka do podłàczenia uchwytu TIG LiftArcTM 	 0349311530

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A (OrigoMig 652 - 63 A), przewód masowy 5 m, trzpieƒ pod podajnik, wersja "w" z układem chłodzenia 

cieczy (czujnik przepływu - opcja), instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
OrigoTM Mig 402c 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  60% 400A  100% 310A 	 158 kg 	 0349310750
OrigoTM Mig 402cw 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  60% 400A  100% 310A 	 172 kg 	 0349308500
OrigoTM Mig 502c 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  60% 500A  100% 400A 	 194 kg 	 0349310770
OrigoTM Mig 502cw 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  60% 500A  100% 400A 	 208 kg 	 0349310760
OrigoTM Mig 652cw 	 400 V - 50 Hz / 63 A 		  60% 650A  100% 500A 	 228 kg 	 0349310800

Dost´pne sà równie˝ wersje z zasilaniem wielonapi´ciowym typu Multi V - (230/400-415/500V 3 ~ 50Hz); (230/440-460/575V 3 ~ 60Hz)
* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów, podajnik drutu i uchwyt spawalniczy (str. 15)

MIG/MAG  podajniki drutu

OrigoTM Feed 304, 484 panel M13, M13y

Podajniki kompatybilne sà ze zródłami pràdu OrigoTM Mig 402c, 502c, 652c. 

4-rolkowe układy podawania drutu z rolkami o Êrednicy 30 mm (Feed 304) 

przeznaczone sà do spawania drutami pełnymi i rdzeniowymi o Êrednicy 0,6 - 1,6 mm, 

oraz rolki 48 mm (Feed 484) z dwoma silnikami nap´dowymi do spawania 

drutami 1,0 - 2,4 mm. Wersja 'w' wyposa˝ona jest w system ELP, który aktywuje 

pomp´ w chwili podłàczenia uchwytu MIG/MAG chłodzonego cieczà.

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy
Zestaw kół jezdnych 	 0458707880
Dodatkowe mocowanie uchwytu w złàczu EURO 	 0457341881
Dławica - dodatkowe mocowanie zespołu przewodów 	 0459234880
Wysi´gnik do uchwytu (w´dka) 	 0458705880
Rozdzielacz podajników - Feed selector	 0349311680
Przystawka doraznej regulacji gazu i pr´dkoÊci podawania drutu	 0459465880
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika Feed 304 1,0-1,2 mm, Feed 484 1,0-1,2-1,6 mm, instrukcja DTR

Przewody łàczàce êródło pràdu z podajnikiem typ: OKC 50, amphenol 19-pin
Ch∏odzenie powietrzem	 OrigoMig 402c	 OrigoMig 502c
Zespó∏ przewodów 1,7 m	 0459836880	 0459836980
Zespó∏ przewodów  5 m 	 0459836881	 0459836981
Zespó∏ przewodów  10 m	 0459836882	 0459836982
Zespó∏ przewodów 15 m	 0459836883	 0459836983
Zespó∏ przewodów  25 m	 0459836884	 0459836984
Zespó∏ przewodów  35 m	 0459836885	 0459836985
Ch∏odzenie cieczà	 OrigoMig 402cw	 OrigoMig 502cw	 OrigoMig 652cw
Zespó∏ przewodów  1,7 m	 0459836890	 0459836990	 0459836990 
Zespó∏ przewodów  5 m	 0459836891	 0459836991    	 0459836991
Zespó∏ przewodów  10 m	 0459836892	 0459836992      	 0459836992
Zespó∏ przewodów  15 m	 0459836893	 0459836993      	 0459836993 
Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy	 Numer katalogowy	 Numer katalogowy
Ch∏odzone powietrzem		  Ch∏odzone cieczà

PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880 	 PSFTM 410w 3,0 m 	 0458400882
PSFTM 305 4,5 m 	 0458401881 	 PSFTM 410w 4,5 m 	 0458400883
PSFTM 405 4,5 m 	 0458401883 	 PSFTM 510w 4,5 m 	 0458400885

Dane do zamówienia:	 Numer katalogowy	
OrigoTM Feed 304, M13 	 0459116863
OrigoTM Feed 304w, M13 	 0459116873
OrigoTM Feed 304, M13y, V/A 	 0459116864
OrigoTM Feed 304w, M13y, V/A 	 0459116874
OrigoTM Feed 484w, M13 	 0459116973
OrigoTM Feed 484w, M13y, V/A 	 0459116974

Funkcje sterowania	   M 13	 M13y
2/4 takt	 X	 X

Wype∏niacz krateru	 X	 X

Regulowany czas upalania elektrody	 X	 X

Pr´dkoÊç dojazdowa obni˝ona	 X	 X

Cyfrowe mierniki V/A 	 -	 X

P∏ynna regulacja napi´cia	 X	 X

P∏ynna regulacja pr´dkoÊci podawania spoiwa 1,9 – 25 m/min
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MIG/MAG/MMA êród∏a pràdu typu CAN chopper

Wieloprocesowe êródła pràdu spawania z hybrydowym rozwiàzaniem toru  pràdowego 

z transformatorem mocy oraz  inwertorem po stronie wtórnej, który umo˝liwia płynnà 

nastaw´ dynamiki łuku oraz zmian´ charakterystyki CV na CC. Urzàdzenia przeznaczone 

sà do spawania metodà MIG/MAG łukiem zwarciowym, natryskowym, pulsem oraz 

metodà MMA. Stopieƒ ochrony IP23 gwarantuje bezpiecznà prac´ w trudnych warunkach 

przemysłowych z pracami spawalniczymi na zewnàtrz włàcznie. Wszystkie funkcje 

dost´pne sà w ró˝nych panelach w podajniku drutu. 

True Arc Voltage – gwarancja stabilnej, nastawionej wartoÊci napi´cia  bez wzgl´du  

na długoÊç zespołów przewodów, jak i uchwytów spawalniczych.

QSetTM -  funkcja, która bez wzgl´du na rodzaj spawanego materiału, Êrednicy drutu  

oraz gazu osłonowego automatycznie optymalizuje parametry napi´ciowo - pràdowe  

w zakresie łuku zwarciowego.

Mig 4002c, 5002c, 6502c

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł ci´˝ki i wydobywczy
Przemysł stoczniowy
Regeneracje i remonty
Warsztaty usługowe
Spawania konstrukcji ci´˝kich
Wysokowydajne technologie - QSet
˚łobienie elektropowietrzne
Lutospawanie materiałów ocynkowanych

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy
Transformator podgrzewacza gazu CO2  24V / 80W 			   0349305151
Czujnik przepływu cieczy do wersji “w”				    0349302251
Filtr powietrza					     0349302252
Wieszak na przewody spawalnicze					    0349303362

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A (Mig 6502 - 63 A), przewód masowy 5 m, trzpieƒ pod podajnik, wersja "w" z układem 
chłodzenia cieczy (czujnik przepływu - opcja), instrukcja DTR

MIG/MAG podajniki drutu - CAN

Feed 3004, 4804 panel MA23, MA24, U6

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy
Zestaw kół jezdnych 	 0458707880
Dodatkowe mocowanie uchwytu w złàczu EURO 	 0457341881
Dławica - dodatkowe mocowanie zespołu przewodów 	 0459234880
Wysi´gnik do uchwytu (w´dka) 	 0458705880	

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

Przewody łàczàce êródło pràdu z podajnikiem typ: OKC 50, amphenol 10-pin
Ch∏odzenie powietrzem	 OrigoMig 4002c / OrigoMig 5002c	 OrigoMig 6502c
Zespó∏ przewodów 1,7 m	 0459528780	 0459528980
Zespó∏ przewodów  5 m 	 0459528781
Zespó∏ przewodów  10 m	 0459528782
Zespó∏ przewodów 15 m	 0459528783
Zespó∏ przewodów  25 m	 0459528784
Zespó∏ przewodów  35 m	 0459528785
Ch∏odzenie cieczà	 OrigoMig 4002cw / OrigoMig 5002cw	 OrigoMig 6502cw
Zespó∏ przewodów  1,7 m	 0459528790	 0459528990
Zespó∏ przewodów  5 m	 0459528791
Zespó∏ przewodów  10 m	 0459528792
Zespó∏ przewodów  15 m	 0459528793
Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy		  Numer katalogowy
Ch∏odzone powietrzem		  Ch∏odzone cieczà
PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880 	 PSFTM 410w 3,0 m 	 0458400882
PSFTM 305 4,5 m 	 0458401881 	 PSFTM 410w 4,5 m 	 0458400883
PSFTM 405 4,5 m 	 0458401883 	 PSFTM 510w 4,5 m 	 0458400885

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika Feed 3004 1,0-1,2 mm, Feed 4804 1,0-1,2-1,6 mm, instrukcja DTR

Dane do zamówienia:	 Numer katalogowy
OrigoTM Feed 3004 MA23 	 0460526887
OrigoTM Feed 3004w MA23	 0460526897
OrigoTM Feed 4804w MA23	 0460526997
OrigoTM Feed 3004 MA24 QSet 	 0460526889
OrigoTM Feed 3004w MA24 QSet 	 0460526899
OrigoTM Feed 4804w MA24 QSet 	 0460526999
AristoTM Feed 3004 U6	 0460526886
AristoTM Feed 3004w U6	 0460526896
AristoTM Feed 4804 U6	 0460526986
AristoTM Feed 4804w U6	 0460526996

Funkcje paneli 	 MA23 	 MA24 	 U6 
2/4 takt 	 X	 X	 X
regulacja przed i po wypływu gazu	 X 	 X 	 X 
miernik cyfrowy V/A 	 X 	 X 	 X 
dorazne ustawienie gazu i drutu 	 X 	 X 	 X 
pami´ç indywidualna 	 X(3) 	 X(3) 	 X(10) 
funkcja QSet	 -	 X	 X
wypełniacz krateru 	 -	 X 	 X 
linie synergiczne	 -	 X(15) 	 X(100) 
funkcja Puls 	 -	 -	 X 
blokada parametrów spawania	 -	 -	 X

Podajniki kompatybilne sà ze zródłami pràdu  Mig 4002c, 5002c, 6502c. 

4-rolkowe układy podawania drutu z rolkami o Êrednicy 30 mm (Feed 3004) 

przeznaczone sà do spawania drutami pełnymi i rdzeniowymi o Êrednicy 0,6 - 1,6 mm, 

oraz rolki 48 mm (Feed 4804) z dwoma silnikami nap´dowymi do spawania drutami 

1,0 - 2,4 mm. Wersja 'w' wyposa˝ona jest w system ELP, który aktywuje pomp´ w 

chwili podłàczenia uchwytu MIG/MAG chłodzonego cieczà.

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania 	 Masa	 Numer katalogowy

Mig 4002c 	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 60% 400A  100% 310A 	 158 kg 	 0349311300
Mig 4002cw 	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 60% 400A  100% 310A 	 172 kg 	 0349309780
Mig 5002c	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 60% 500A  100% 400A 	 208 kg 	 0349311330
Mig 5002cw 	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 60% 500A  100% 400A 	 208 kg 	 0349311350
Mig 6502cw 	 400 V - 50 Hz / 63 A 	 60% 650A  100% 500A 	 228 kg 	 0349311390
Dost´pne sà równie˝ wersje z zasilaniem wielonapi´ciowym typu Multi V - (230/400-415/500V 3 ~ 50Hz) ; (230/440-460/575V 3 ~ 60Hz) 
* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów, podajnik drutu i uchwyt spawalniczy (str. 17)
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MIG/MAG podajniki drutu

Origo/AristoTM Feed 3004, 3004w panel MA23, MA24, U6, U8

Przewody łàczàce êródło z podajnikiem typ: OKC 50, amphenol 10-pin

	 Chłodzenie powietrzem 		  Chłodzone cieczà

Zespół przewodów 1,7 m 	 0459528780		  0459528790

Zespół przewodów 5 m 	 0459528781		  0459528791

Zespół przewodów 10 m 	 0459528782		  0459528792

Zespół przewodów 15 m 	 0459528783		  0459528793

Zespół przewodów 25 m 	 0459528784		

Proponowane uchwyty spawalnicze: 	 Numer katalogowy 		  Numer katalogowy

Chłodzone powietrzem 		  Chłodzone cieczà

PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880 	 PSFTM 410w 3,0 m 	 0458400882

PSFTM 305 4,5 m 	 0458401881 	 PSFTM 410w 4,5 m 	 0458400883

PSFTM 405 4,5 m 	 0458401883 	 PSFTM 510w 4,5 m 	 0458400885

DOSTAWA OBEJMUJE: rolki podajnika 1,0-1,2 mm, instrukcja DTR

Wyposa˝enie dodatkowe:					    Numer katalogowy

Zestaw kół jezdnych 					     0458707880

Dodatkowe mocowanie uchwytu w złàczu EURO	  		  0457341881

Dławica - dodatkowe mocowanie zespołu przewodów 			   0459234880

Wysi´gnik do uchwytu (w´dka) 				    0458705880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

MIG/MAG/MMA  inwertory CC/CV

Nowej generacji inwertorowe êródła pràdu spawania o zmiennej charakterystyce 

CC/CV. Urzàdzenia w wersji OrigoTM Mig posiadajà panel A24 z funkcjami do 

spawania MMA z wyborem typu elektrody, ArcForce i HotStar, metody TIG 

z zajarzaniem łuku przez potarcie LiveTig oraz metody MIG/MAG z płynnà 

regulacjà napi´cia i dynamiki łuku do współpracy z podajnikiem uniwersalnym 

MobileFeed 300. System Dual MMC pozwala na współprac´ z drugim 

panelem sterowniczym, który znajduje sie w podajniku Feed 3004. Wersje 

Mig przystosowane sà do współpracy z zewn´trzym podajnikiem Feed 3004 

wyposa˝onym w ró˝ne typy paneli. 

True Arc Voltage – gwarancja stabilnej, nastawionej wartoÊci napi´cia bez 

wzgl´du na długoÊç zespołów przewodów, jak i uchwytów spawalniczych.

OrigoTM Mig 3001i/4001i, panel A24 Mig 3001i/4001i

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł motoryzacyjny
Przemysł morski i stoczniowy
Przemysł lotniczy i elektrownie wiatrowe
Produkcja wysokowydajna - seryjna
Konstrukcje stalowe i aluminiowe
OÊrodki szkolenia spawaczy

Wyposa˝enie dodatkowe: 				    Numer katalogowy

Chłodnica Cool Midi 1000 				    0460490880

Czujnik przepływu cieczy				    0456855881

Zestaw jezdny 2-kołowy 				    0460564880

Półka z mocowaniem pod podajnik do wózka 2-kołowego			   0460815880

Zestaw jezdny 4-kołowy				    0460365880

Wzmocnienie rurowe (Mig 3001 i 4001) 			   0460564880

Zestaw do podłàczenia dwóch podajników z panelem U8			   0459546880

Uchwyt TIG TXH 200V 4 m				    0460012841	

Uchwyt elektrodowy 300A - 5 m				    0700006888

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A, przewód masowy 4,5 m, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

Mig 3001i 	 400 V - 50 Hz / 16 A 	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 33 kg 	 0459740882

Mig 3001iw	 400 V - 50 Hz / 16 A 	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 53 kg 	 0459740883

OrigoTM Mig 3001i panel A24 	 400 V - 50 Hz / 16 A 	 35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 33 kg 	 0459740884

Mig 4001i 	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 35% 400A  60% 320A  100% 250A 	 44 kg 	 0460455882

Mig 4001iw	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 35% 400A  60% 320A  100% 250A 	 64 kg 	 0460455883

OrigoTM Mig 4001i panel A24 	 400 V - 50 Hz / 32 A 	 35% 400A  60% 320A  100% 250A 	 44 kg 	 0460455884

* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów, podajnik drutu i uchwyt spawalniczy (str 19)

Dane do zamówienia: 	 Numer katalogowy

OrigoTM Feed 3004 MA23 	 0460526887

OrigoTM Feed 3004w MA23 	 0460526897

OrigoTM Feed 3004 MA24 QSet 	 0460526889

OrigoTM Feed 3004w MA24 QSet 	 0460526899

AristoTM Feed 3004 U6	 0460526886

AristoTM Feed 3004w U6	 0460526896

AristoTM Feed 3004 U0*	 0460526881

AristoTM Feed 3004w U0*	 0460526891

* sterownik U8 do podajników U0	 0456290981

Funkcje paneli 	 MA23 	 MA24 	 U6 	 U8
płynna regulacja indukcyjnoÊci 	 X	 X	 X	 X

miernik cyfrowy V/A	 X 	 X 	 X 	 X

pami´ç indywidualna	 X(3) 	 X(3) 	 X(10) 	 X(255)

funkcja QSet	 -	 X	 X	 -

wypełniacz krateru 	 -	 X 	 X 	 X

linie synergiczne	 -	 X(15) 	 X(100) 	 X(200)

funkcja Puls 	 -	 -	 X 	 X

blokada parametrów spawania	 -	 -	 X	 X

funkcja Super Pulse-	 -	 -	 X

własne linie synergiczne	 -	 -	 -	 X

Rejestracja parametrów 	 -	 -	 -	 X

Podajniki kompatybilne sà ze zródłami pràdu  Mig 3001i, 4001i. 

4-rolkowe układy podawania drutu przeznaczone sà do spawania 

drutami pełnymi i rdzeniowymi o Êrednicy 0,6 - 1,6 mm. Wersja 

'w' wyposa˝ona jest w system ELP, który aktywuje pomp´ w chwili 

podłàczenia uchwytu MIG/MAG chłodzonego cieczà.
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MIG/MAG podajniki drutu-CAN

Podajniki kompatybilne sà ze zródłami pràdu  z serii Aristo. 4-rolkowe układy 

podawania drutu z rolkami o Êrednicy 30 mm (Feed 3004) przeznaczone sà do 

spawania drutami pełnymi i rdzeniowymi o Êrednicy 0,6 - 1,6 mm, oraz rolki 

48 mm (Feed 4804)  z dwoma silnikami nap´dowymi do spawania drutami 

1,0 - 2,4 mm. Wersja 'w' wyposa˝ona jest w system ELP, który aktywuje pomp´ 

w chwili podłàczenia uchwytu MIG/MAG chłodzonego cieczà.

AristoTM Feed 3004, 4804 panel MA23, MA24, U6, U8

Przewody łàczàce êródło z podajnikiem typ: OKC 50, burndy 12-pin / amphenol 10-pin:	 Numer katalogowy
Zespół przewodów 1,7 m 							       0459528970
Zespół przewodów 5 m 							       0459528971	
Zespół przewodów 10 m							       0459528972
Zespół przewodów 15 m 							       0459528973
Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy		  Numer katalogowy
Ch∏odzenie powietrzem		  Ch∏odzenie cieczà
PSFTM 305 3,0 m 	 0458401880	 PSFTM 410w 3,0 m	 0458400882
PSFTM 305 4,5 m	 0458401881	 PSFTM 410w 4,5 m	 0458400883
PSFTM 405 4,5 m	 0458401883	 PSFTM 510w 4,5 m	 0458400885

Dostawa obejmuje: rolki podajnika Feed 3004 1,0-1,2 mm, Feed 4804 1,0-1,2-1,6 mm, instrukcja DTR

Wyposa˝enie dodatkowe:							      Numer katalogowy
Zestaw kół jezdnych 							       0458707880
Dodatkowe mocowanie uchwytu w złàczu EURO 					     0457341881
Dławica - dodatkowe mocowanie zespołu przewodów 					     0459234880
Wysi´gnik do uchwytu (w´dka) 						      0458705880
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

MIG/MAG/TIG/MMA  inwertory

AristoTM Mig U4000i, U4000iw, 5000iw, U5000iw

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł samochodowy
Przemysł stoczniowy i wydobywczy
Remonty i regeneracje
Odlewnie - uzupełnianie ubytków
OÊrodki szkolenia spawaczy
Lutospawanie materiałów ocynkowanych

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy

Zestaw jezdny 4-kołowy z trzpieniem pod podajnik 	 0458530880

Zasilacz wielonapi´ciowy 	 0459145880

Czujnik przepływu cieczy KIT	 0456855880

Zestaw do podłàczenia dwóch podajników z panelem U8	 0459546880

Stojak na dwie butle gazowe i dwa podajniki	 0458522880

Uchwyt TIG TXHTM 400w 4 m (do urzàdzeƒ w wersji U)	 0460014840 

Uchwyt TIG TXHTM 400w 8 m (do urzàdzeƒ w wersji U)	 0460014880

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 32 A, przewód masowy 5 m, wersja "w" z układem chłodzenia cieczy  

(czujnik przepływu - opcja), instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

AristoTM Mig U4000i 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A  60%  340A  100% 250A 	 60 kg 	 0458625884

AristoTM Mig U4000i w 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A  60%  340A  100% 250A 	 80 kg 	 0458625885

AristoTM Mig 5000i w 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		                     60%  500A  100% 400A 	 89 kg 	 0459230881

AristoTM Mig U5000i w 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		                     60%  500A  100% 400A 	 92 kg 	 0459230883

* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów, podajnik drutu i uchwyt spawalniczy (str. 21)

Nowej generacji inwertorowe êródła pràdu do spawania metodà MIG/MAG, 

MMA. Wersja  "U" posiada funkcje do spawania metodà TIG DC z zajarzaniem 

HF, które sterowane sà z panelu U6 lub U8 w podajniku. Niewielka, lekka 

aluminiowa obudowa ze stopniem ochrony IP23 gwarantuje bezpiecznà prac´ 

w trudnych warunkach przemysłowych. Wersja "w" jest z układem chłodzenia 

cieczy. Urzàdzenia przeznaczone sà równie˝ do stanowisk zautomatyzowanych  

i zrobotyzowanych ze sterowaniem do ka˝dego typu robota. Atutem 

sterownika U8 jest funkcja SuperPulse do spawania wysokowydajnego stali 

wysokostopowej i aluminium, materiałów cienkich i bardzo grubych, oraz 

rejestracja parametrów spawania na karcie Compact Flasch z edycjà danych  

na PC w dowolnym arkuszu kalkulacyjnym. 

Dane do zamówienia: 	 Numer katalogowy
OrigoTM Feed 3004 MA23 	 0460526887
OrigoTM Feed 3004w MA23	 0460526897
OrigoTM Feed 4804w MA23	 0460526997
OrigoTM Feed 3004 MA24 QSet 	 0460526889
OrigoTM Feed 3004w MA24 QSet 	 0460526899
OrigoTM Feed 4804w MA24 QSet 	 0460526999
AristoTM Feed 3004 U6	 0460526886
AristoTM Feed 3004w U6	 0460526896
AristoTM Feed 4804 U6	 0460526986
AristoTM Feed 4804w U6	 0460526996
AristoTM Feed 3004 U0*	 0460526881
AristoTM Feed 3004w U0*	 0460526891
*sterownik U8 do podajników U0	 0456290981

Funkcje paneli 	 MA23 	 MA24 	 U6 	 U8
płynna regulacja indukcyjnoÊci 	 X	 X	 X	 X

regulacja przed i po wypływu gazu	 X 	 X 	 X 	 X

miernik cyfrowy V/A 	 X 	 X 	 X 	 X

pami´ç indywidualna 	 X(3) 	 X(3) 	 X(10) 	 X(255)

funkcja QSet	 -	 X	 X	 -

wypełniacz krateru 	 -	 X 	 X 	 X

linie synergiczne	 -	 X(15) 	 X(100) 	 X(200)

funkcja Puls 	 -	 -	 X 	 X

blokada parametrów spawania	 -	 -	 X	 X

metoda TIG HF	 -	 -	 X	 X

funkcja Super Pulse	 -	 -	 -	 X

własne linie synergiczne 	 -	 -	 -	 X

Rejestracja parametrów 	 -	 -	 -	 X
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Ârednica 	 Typ 	 1 Rolka	 2 Rolka 	 3 z´batka	 4 z´batka	 5 Prowadnik 	 6 Dysza	 7 Prowadnik	 Typ rowka
drutu ø mm	 drutu		  dociskowa	 rolki	 nap´dowa	 wewn´trzny 	 wejÊciowa	 w EURO

0,6/0,8	 Fe, Ss	 0349484334	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V
0,8/1,0	 Fe, Ss	 0349484335	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V
1,0/1,2	 Fe, Ss	 0349484337	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V
1,2/1,6	 Fe, Ss	 0349484339	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V

1,0/1,2	 Rd	 0349484342	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V-M
1,2/1,6	 Rd	 0349484341	 0349484346	 0349484355	 0349484356	 0349484344	 0349308000	 0349307966	 V-M

0,8/1,0	 Al. 	 0349484336	 0349484336	 0349484355	 0349484356	 0456615001	 0349308000	 0349308283	 U
1,0/1,2	 Al.	 0349484338	 0349484338	 0349484355	 0349484356	 0456615001	 0349308000	 0349308283	 U
1,2/1,6	 Al.	 0349484340	 0349484340	 0349484355	 0349484356	 0456615001	 0349308000	 0349308283	 U

Ârednica 	 Typ 	 1 Rolka	 2 Docisk 	 3 Dysza 	 4 Prowadnik 	 5 Prowadnik 	 Typ rowka
drutu ø mm	 drutu		  rolki	 wejÊciowa	 wewn´trzny	 zewn´trzny

0,6/0,8	 Fe, Ss	 0367556001	 0455907001	 0466074001	 0455889001	 0455886001	 V
0,8/1,0	 Fe, Ss	 0367556002	 0455907001	 0466074001	 0455889001	 0455886001	 V
1,0/1,2	 Fe, Ss	 0367556003	 0455907001	 0466074001	 0455889001	 0455886001	 V
1,0/1,2	 Al.	 0367556004	 0455907001	 0466074001	 0455894001	 0455885001	 U

Zespo∏y nap´dowe podajników

OrigoTMFeed 30, 30w 

ZP S3 (Synermig 403)

OrigoTMMag C171, C201 

OrigoTMMig C170, C200, C250, C280, C340

* Fe - rolki do drutów stalowych    * Ss - rolki do drutów wysokostopowych   *Rd - rolki do drutów rdzeniowych   *Al - rolki do drutów aluminiowych

* Fe - rolki do drutów stalowych    * Ss - rolki do drutów wysokostopowych   *Rd - rolki do drutów rdzeniowych   *Al - rolki do drutów aluminiowych

MIG/MAG/MMA  inwertor

Inwertorowe êród∏o pràdu o maksymalnym pràdzie spawania 400 A w cyklu 

100%, dzi´ki któremu mo˝liwe jest osiàganie bardzo dobrych parametrów w 

ka˝dym przedziale ∏uku bez wzgl´du na rodzaj spawanego materia∏u oraz Êrednicy 

drutu. Synergiczna nastawa parametrów kszta∏tujàca ∏uk impulsowy z podajnika 

drutu oraz inne dodatkowe funkcje zapewniajà stabilnà prac´ ∏uku, stàd urzàdzenie 

znajduje swoje zastosowanie we wszystkich ga∏´ziach przemys∏u. Fabrycznie 

pó∏automat wyposa˝ony jest w 40 programów podstawowych i 8 programów 

specjalnych w tym (lutospawanie, spawanie stali DUPLEX). 

Dodatkowym atutem jest funkcja rejestracji parametrów 

spawania, która znajduje si´ w standardowym wyposa˝eniu. 

Za pomocà uchwytu spawalniczego MB 501 z funkcjà 

UP-DOWN mo˝liwa jest regulacja parametrów spawania 

w trzech ró˝nych opcjach z wyborem programów 

indywidualnych w∏àcznie.

Synermig 403, 

Podajnik drutu ZP-S3

ZASTOSOWANIE: przemys∏ samochodowy, stanowiska zautomatyzowane, spawanie stali nisko i wysoko-stopowej  
oraz aluminium, puls wspomaga spawanie wszystkich materia∏ów, oÊrodki szkolenia spawaczy w ca∏ym zakresie szkoleƒ

Proponowane uchwyty spawalnicze ch∏odzone cieczà:	 Numer katalogowy

MB 501D 3,00 m UP/DOWN	 0349482307

MB 501D 4,00 m UP/DOWN 	 0349482294

MB 501D 5,00 m UP/DOWN	 0349482293

Przewody łàczàce êródło z podajnikiem typ: OKC 50,  burndy 12-pin:	 Numer katalogowy

Zespó∏ przewodów 2 m	 0349309927

Zespó∏ przewodów 5 m	 0349309928

Zespó∏ przewodów 7 m	 0349309929

Zespó∏ przewodów 10 m	 0349309930

Zespó∏ przewodów 12 m 	 0349309931

Zespó∏ przewodów 15 m	 0349309932

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 63 A, przewód masowy 5 m, wà˝ gazowy 1, 5m, trzpieƒ pod podajnik, wbudowany transformator 
podgrzewacza gazu 24 V/80 W,  rolki podajnika 1,2 - 1,6 mm, wyposa˝enie dodatkowe: rolki 0,8 -1,0 mm, adapter szpuli B-300, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	   Masa		  Numer katalogowy

Synermig 403	 400 V - 50 Hz / 63 A		  100% 400 A 		  104 kg		  0349310000 

Podajnik ZP-S3	   42 V - 50 Hz				    100% 400 A		  17 kg		  0349309900

* Do kompletu nale˝y dodaç odpowiedniej długoÊci zespół przewodów i uchwyt spawalniczy
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Uchwyty MIG/MAG

24

Ârednica	 Typ	 1 Rolka	 2 Dysza	 3 Prowadnik 	 4 Prowadnik 	 5 z´batka 	 6 z´batka 	 Typ 	 Znacznik
drutu ø mm	 drutu		  wejÊciowa	 Êrodkowy	 w Euro	 rolki	 nap´dowa	 rowka	 rolki

0,6/0,8	 Fe, Ss	 0459052001	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V	 0,6S2 & 0,8S2
0,8/1,0	 Fe, Ss	 0459052002	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V	 0,8S2 & 1,0S2
1,0/1,2	 Fe, Ss	 0459052003	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V	 1,0S2 & 1,2S2
1,4/1,6	 Fe, Ss	 0459052013	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V	 1,4S2 & 1,6S2

1,0/1,2	 Rd	 0458825001	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V-M	 1,0R2 & 1,2R2
1,2/1,4	 Rd	 0458825002	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V-M	 1,2R2 & 1,4R2
1.6	 Rd	 0458825003	 0455049001	 0455072002	 0469837880	 0459441880	 0459440001	 V-M	 1,6R2

0,8/1,0	 Al.	 0458824001	 0455049001	 0456615001	 0469837881	 0459441880	 0459440001	 U	 0,8A2 & 1,0A2
1,2/1,6	 Al.	 0458824003	 0455049001	 0456615001	 0469837881	 0459441880	 0459440001	 U	 1,2A2 & 1,6A2

Ârednica 	 Typ 	 1 Rolka	 2 Docisk 	 3 Prowadnik	 4 Prowadnik	 Typ rowka
drutu ø mm	 drutu		  kompletny	 w Euro	 wewn´trzny 	

0,6-1,0-1,2	 Fe, Ss	 0366966880	 0366902880	 0469837880	 0156603001	 V
1,0-1,2-1,6	 Fe, Ss	 0366966900	 0366902900	 0469837880	 0156603001	 V
1,6-2,0-2,4	 Fe, Ss	 0366966881	 0366902881	 0469837882	 0156603002	 V
1,2-1,6-2,0	 Rd	 0366966882	 0366902882	 0469837880	 0332322001	 V-M
2.4	 Rd	 0366966883	 0366902883	 0469837882	 0333322002	 V-M
1,0-1,2-1,6	 Al.	 0366966899	 0366902899	 0469837881	 0156603001	 U

Zespo∏y nap´dowe podajników

Aristo & OrigoTM Feed 304, 3004

	 OrigoTM Mig C280 4WD, C340 4WD, C420w 

Aristo & OrigoTM Mig C3000i

Aristo & OrigoTM Feed 484, 4804 

* Fe - rolki do drutów stalowych    * Ss - rolki do drutów wysokostopowych   *Rd - rolki do drutów rdzeniowych   *Al - rolki do drutów aluminiowych

* Fe - rolki do drutów stalowych    * Ss - rolki do drutów wysokostopowych   *Rd - rolki do drutów rdzeniowych   *Al - rolki do drutów aluminiowych

MB GRIP 15 AK, 25 AK, 36 KD, 240D, 401D, 501D

Nowoczesne i ergonomiczne 

uchwyty do stosowania w spawaniu 

metodà MIG/MAG. Rodzina uchwytów 

„MB” z d∏ugoletnià tradycjà znajduje 

swoje wszechstronne zastosowanie. 

Podstawowym atutem jest ergonomia, 

stàd zastosowana nowa r´kojeÊç 

„GRIP” z dodatkowym przegubem 

kulowym poprawia chwytnoÊç i 

optymalnà por´cznoÊç w ka˝dej 

pozycji. Wyst´pujà dwa podstawowe 

rodzaje uchwytów, z ch∏odzeniem 

powietrznym do spawania pràdami 

do 320 A  z elastycznym przewodem 

typu „BIKOX”oraz z ch∏odzeniem 

cieczà do wysokowydajnego spawania 

parametrami do 550 A z pakietem 

przewodów odpornym na wszelkiego 

rodzaju uszkodzenia mechaniczne, 

jak i termiczne.

Nr ESAB	 Nr Binzel	 Typ uchwytu	 max. 	 max. 	 Cykl	 Ârednice
			   pràd CO2	 pràd MIX	 pracy	 drutu
	 Chłodzone powietrzem
0349309352	 002.0604	 MB 15 AK 3,0 m  	 180 A	 150 A	 60%	 0,6 - 1,0
0349309353	 002.0605	 MB 15 AK 4,0 m 	 180 A	 150 A	 60%	 0,6 - 1,0
0349309354	 002.0606	 MB 15 AK 5,0 m	 180 A	 150 A	 60%	 0,6 - 1,0
0349309355	 004.0510	 MB 25 AK 3,0 m	 230 A	 200 A	 60%	 0,8 - 1,2
0349309356	 004.0511	 MB 25 AK 4,0 m	 230 A	 200 A	 60%	 0,8 - 1,2
0349309357	 004.0512	 MB 25 AK 5,0 m 	 230 A	 200 A	 60%	 0,8 - 1,2
0349309365	 014.0334	 MB 36 KD 3,0 m	 320 A	 290 A	 60%	 0,8 - 1,2
0349309366	 014.0335	 MB 36 KD 4,0 m	 320 A	 290 A	 60%	 0,8 - 1,2
0349309367	 014.0336	 MB 36 KD 5,0 m	 320 A	 290 A	 60%	 0,8 - 1,2
	 Chłodzone cieczà
0349309368	 023.0225	 MB 240 D 3,0 m 	 300 A	 270 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309369	 023.0226	 MB 240 D 4,0 m 	 300 A	 270 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309370	 023.0227	 MB 240 D 5,0 m 	 300 A	 270 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309371	 033.0271	 MB 401 D 3,0 m 	 400 A	 350 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309372	 033.0272	 MB 401 D 4,0 m 	 400 A	 350 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309373	 033.0273	 MB 401 D 5,0 m 	 400 A	 350 A	 100%	 0,8 - 1,2
0349309374	 034.0492	 MB 501 D 3,0 m 	 500 A	 450 A	 100%	 1,0 - 1,6
0349309375	 034.0493	 MB 501 D 4,0 m 	 500 A	 450 A	 100%	 1,0 - 1,6
0349309376	 034.0494	 MB 501 D 5,0 m 	 500 A	 450 A	 100%	 1,0 - 1,6
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Uchwyty MIG/MAGUchwyty MIG/MAG

MXLTM 150v, 200, 270, 340

Ergonomiczne uchwyty spawalnicze do 

stosowania w urzàdzeniach MIG/MAG. 

Uchwyt MXLTM 150 V, posiada wbu-

dowany zawór gazu, oraz przy∏àcze 

bezpoÊrednie do zespo∏u podajàcego 

w urzàdzeniach OrigoTM Mag C141 i 

OrigoTM Mag C151. Pozosta∏e uchwyty 

z szybkoz∏àczem typu EURO mogà byç 

stosowane praktycznie we wszystkich 

pó∏automatach, które sà dost´pne na 

rynku. Dzi´ki elastycznym przewodom 

i wygodnej r´kojeÊci uchwyty znajdujà 

zastosowanie równie˝ w miejscach 

trudno dost´pnych. Uchwyty MXLTM 200 

i MXLTM 270 sà na wyposa˝eniu w 

urzàdzeniach z serii OrigoTM Mag oraz 

OrigoTM Mig.

Nr 	 Typ uchwytu	 max. pràd	 max. pràd	 Cykl 	 Ârednice
katalogowy		  CO2	 MIX	 pracy	 drutu
	 Chłodzone powietrzem				  
0700200001	 MXLTM 150v 2,5 m	 150 A	 150 A	 35%	 0,6 - 0,8
0700200002	 MXLTM 200 3,0 m 	 200 A	 170 A	 35%	 0,6 - 1,0
0700200003	 MXLTM 200 4,0 m	 200 A	 170 A	 35%	 0,6 - 1,0
0700200004	 MXLTM 270 3,0 m	 270 A	 260 A	 35%	 0,8 - 1,2
0700200005	 MXLTM 270 4,0 m	 270 A	 260 A	 35%	 0,8 - 1,2
0700200006	 MXLTM 340 3,0 m	 340 A	 320 A	 35%	 0,8 - 1,2
0700200007	 MXLTM 340 4,0 m	 340 A	 320 A	 35%	 0,8 - 1,2

Tłusta czcionka - wyposa˝enie standardowe

Cz´Êci eksploatacyjne do uchwytów z serii MXL

MXL™ 150v MXL™ 200 MXL™ 270 MXL™ 340

Dysza gazowa standard Ø12 mm
Dysza gazowa standard Ø15 mm
Dysza gazowa standard Ø16 mm
Dysza gazowa prosta Ø16 mm
Dysza gazowa prosta Ø18 mm
Dysza gazowa prosta Ø19 mm
Dysza gazowa sto˝kowa Ø 9.5 mm
Dysza gazowa sto˝kowa Ø11.5 mm
Dysza gazowa sto˝kowa Ø12 mm

0700 200 054

0700 200 057

0700 200 060

0700 200 054

0700 200 057

0700 200 060

0700 200 055

0700 200 058

0700 200 061

0700 200 056

0700 200 059

0700 200 062

Koƒcówka pràdowa Cu W0.6 M6 
Koƒcówka pràdowa Cu W0.8 M6 
Koƒcówka pràdowa Cu W0.9 M6 
Koƒcówka pràdowa Cu W1.0 M6
Koƒcówka pràdowa Cu W0.8 M6
Koƒcówka pràdowa Cu W0.9 M6
Koƒcówka pràdowa Cu W1.0 M6 
Koƒcówka pràdowa Cu W1.2 M6 

0700 200 063
0700 200 064
0700 200 065
0700 200 066

0700 200 063
0700 200 064
0700 200 065
0700 200 066

0700 200 068
0700 200 069
0700 200 070 
0700 200 071

0700 200 068
0700 200 069
0700 200 070
0700 200 071

Spr´˝yna na łàcznik pràdowy 
Spr´˝yna na łàcznik pràdowy 

0700 200 078 0700 200 078
0700 200 079

Łàcznik pràdowy M6 MXLTM 150v 
Łàcznik pràdowy M6 MXLTM 200 
Łàcznik pràdowy M6 MXLTM 270 
Łàcznik pràdowy M6-Alu MXLTM 270 
Łàcznik pràdowy M6, krótki MXLTM 340 
Łàcznik pràdowy M6, długi MXLTM 340 

0700 200 076
0700 200 072

0700 200 073
0700 200 067

0700 200 074
0700 200 075

Izolator, dyfuzor 0700 200 080

Wkład stalowy W0.6 - W0.8 2.5 m 
Wkład stalowy W0.6 - W0.8 3.0 m 
Wkład stalowy W0.6 - W0.8 4.0 m 
Wkład stalowy W0.9 - W1.2 3.0 m 
Wkład stalowy W0.9 - W1.2 4.0 m 
Wkład teflonowy W0.6 - W0.8 3.0 m 
Wkład teflonowy W0.6 - W0.8 4.0 m 
Wkład teflonowy W0.9 - W1.2 3.0 m 
Wkład teflonowy W0.9 - W1.2 4.0 m 

0700 200 099
0700 200 085 
0700 200 086 
0700 200 087 
0700 200 088 
0700 200 089 
0700 200 090 
0700 200 091 
0700 200 092 

0700 200 085 
0700 200 086 
0700 200 087 
0700 200 088 
0700 200 089 
0700 200 090 
0700 200 091 
0700 200 092

0700 200 085
0700 200 086
0700 200 087
0700 200 088
0700 200 089
0700 200 090
0700 200 091
0700 200 092

1.
2. 3. 4.

3. 4.

3.4.

4. 5.

2.

2.

2.

1.

1.

1.

MXLTM 150v

MXLTM 200

MXLTM 270

MXLTM 340
6.
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Uchwyty MIG/MAG
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Uchwyty MIG/MAG

PSF TM 250, 305, 405, 505, 410w, 510w Cz´Êci eksploatacyjne do uchwytów z serii PSF

Sprawdzone i niezawodne uchwyty 

z serii PSFTM przeznaczone do 

spawania metodà MIG/MAG, zarówno 

drutami pe∏nymi, jak i rdzeniowymi 

do Êrednicy 2,4 mm. Ró˝ne typy 

uchwytów z ch∏odzeniem cieczà, 

powietrzem o d∏ugoÊci 3 m i 4,5 m. 

Przewody wykonane ze specjalnego 

elastycznego tworzywa odpornego 

nauszkodzenia mechaniczne i 

termiczne. Gwarantujà spawaczowi 

pe∏nà ergonomi´ u˝ytkowania 

w ró˝nych pozycjach spawania. 

R´kojeÊci w uchwytach ch∏odzonych 

cieczà wyposa˝one sà w przeguby 

kulowe, które jeszcze bardziej 

podwy˝szajà ergonomi´ pracy.

Nr 	 Typ 	 max. pràd 	 max. pràd 	 Cykl	 Ârednice
katalogowy	 uchwytu	 CO2	 MIX	 pracy	 drutu

	 Chłodzone powietrzem				  

0368100882	 PSFTM 250 3,0 m	 250 A	 225 A	 60%	 0,6 - 1,0

0368100883	 PSFTM 250 4,5 m	 250 A	 225 A	 60%	 0,6 - 1,0

0458401880	 PSFTM 305 3,0 m	 315 A	 285 A	 60%	 0,8 - 1,2

0458401881	 PSFTM 305 4,5 m	 315 A	 285 A	 60%	 0,8 - 1,2

0458401882	 PSFTM 405 3,0 m	 380 A	 325 A	 60%	 0,8 - 1,6

0458401883	 PSFTM 405 4,5 m	 380 A	 325 A	 60%	 0,8 - 1,6

0458401884	 PSFTM 505 3,0 m	 475 A	 410 A	 60%	 1,0 - 2,4

0458401885	 PSFTM 505 4,5 m	 475 A	 410 A	 60%	 1,0 - 2,4

	 Chłodzone cieczà				  

0458400882	 PSFTM 410w 3,0 m	 400 A	 350 A	 100%	 0,8 - 1,6

0458400883	 PSFTM 410w 4,5 m	 400 A	 350 A	 100%	 0,8 - 1,6

0458400884	 PSFTM 510w 3,0 m	 500 A	 440 A	 100%	 1,0 - 2,4

0458400885	 PSFTM 510w 4,5 m	 500 A	 440 A	 100%	 1,0 - 2,4

Typ uchwytu

Wykaz cz´Êci

PSFTM 250
PSFTM 250C

PSFTM 305
PSFTM 410w
PSFTM 410Cw

PSFTM 405
PSFTM 510w
PSFTM 405C

PSFTM 505

Korpus palnika
chłodzenie powietrzem

Kàt. 0°
Std. 45°
Kàt. 60°

0469 329 880
0366 315 880
0467 985 880

0469 333 880
0366 388 880
0467 988 881

0469 334 880
0366 389 880
0467 988 880

0469 335 880
0366 390 880
0467 989 880

Korpus palnika
chłodzenie cieczà

Kàt. 0°
Std. 45°
Kàt. 60°

-
-
-

0458 403 886
0458 403 881
0458 403 884

0458 403 887
0458 403 882
0458 403 885

-
-
-

Dysza gazowa Sto˝kowa
Standard
Prosta

0458 465 881
0458 464 881
0458 470 881

0458 465 882
0458 464 882
0458 470 882

0458 465 883
0458 464 883
0458 470 883

0458 465 884
0458 464 884
0458 470 884

Izolacja przeciw 
odpryskowa

0458 471 002 0458 471 003 0458 471 004 0458 471 005

Dysza do spawania 
punktowego

0366 643 881 0366 643 882 0366 643 883 0366 643 884

Łàcznik pràdowy M6
M8

0366 314 001
-

0366 394 001 (305)
0366 394 002 (410w)

0366 394 001
0366 394 002

-
0366 395 001

Koƒcówki pràdowe M6 x 27 CuCrZr

CO2                     Mix/Ar
0.6                               -
-                               0.6
0.8                               -
0.9                            0.8
1.0                            0.9
1.2                            1.0
1.4                            1.2
1.6                               -
-                                1.6

0468 500 001
0468 500 002
0468 500 003*
0468 500 004*
0468 500 005*
0468 500 007*
-
-
-

0468 500 001
0468 500 002
0468 500 003*
0468 500 004
0468 500 005*
0468 500 007* (305)
0468 500 008*
0468 500 009
0468 500 010

0468 500 001
0468 500 002
0468 500 003*
0468 500 004
0468 500 005*
0468 500 007*
0468 500 008*
0468 500 009
0468 500 010

-
-
-
-
-
-
-
-
-

Koƒcówki pràdowe M8 x 37 CuCrZr

CO2                     Mix/Ar
0.8                              -
0.9                           0.8
1.0                           0.9
1.2                           1.0
1.4                           1.2
1.6                              -
-                              1.6
2.0                           2.0
2.4                           2.4

-
-
-
-
-
-
-
-
-

0468 502 003*
0468 502 004*
0468 502 005*
0468 502 007* (410w/CW)
0468 502 008*
0468 502 009
0468 502 010
-
-

0468 502 003*
0468 502 004
0468 502 005*
0468 502 007* (405/405C)
0468 502 008*
0468 502 009 (510w)
0468 502 010
0468 502 011 (510w)
0468 502 012 (510w)

0468 502 003*
0468 502 004
0468 502 005*
0468 502 007*
0468 502 008*
0468 502 009
0468 502 010
0468 502 011
0468 502 012

Wkłady stalowe

0.6 - 0.8
0.9 - 1.0
1.2
1.4
1.6
2.0
2.4

3 m/4.5 m 3 m/4.5 m 3 m/4.5 m 3 m/4.5 m

0366 549 882/883
0366 549 884/885
0366 549 886/887
-
-
-
-

0366 549 882/883
0366 549 884/885
0366 549 886/887
0366 549 888/889
0366 549 890/891
-
-

0366 549 882/883
0366 549 884/885
0366 549 886/887(405/405C)
0366 549 888/889
0366 549 890/891 (510w)
0366 549 898 (4.5 m – 510w)
0366 549 899 (4.5 m – 510w)

-
0366 549 884/885
0366 549 886/887
0366 549 888/889
0366 549 890/891
0366 549 898 (4.5 m)
-

Wkłady teflonowe 0.6
0.8
0.9 - 1.0
1.2
1.4
1.6
2.0/2.4

0366 550 880/881
-
-
-
-
-
-

-
0366 550 882/883
0366 550 884/885
0366 550 886/887
0366 550 888/889
0366 550 890/891

-
0366 550 882/883
0366 550 884/885
0366 550 886/887
0366 550 888/889
0366 550 890/891
0366 550 892/893 (510w)

-
-
0366 550 884/885
0366 550 886/887
0366 550 888/889
0366 550 890/891
0366 550 892/893

*Koƒcówki dost´pne tylko w opakowaniach po 100 szt.      Tłusta czcionka - wyposa˝enie standardowe
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TIG TIG

W metodzie TIG (zwanej te˝ GTAW - Gas Tungsten Arc 

Welding) jest stosowana nietopliwa elektroda wolframowa. 

Elektroda, łuk i obszar przyległy do jeziorka ciekłego metalu 

sà chronione przed atmosferà przez oboj´tny gaz osłonowy. 

Je˝eli jest wymagane u˝ycie spoiwa, to materiał dodatkowy 

wprowadza si´ przy czołowej kraw´dzi jeziorka ciekłego 

metalu.

Za pomocà metody TIG uzyskuje si´ niezwykle czyste, 

wysokiej jakoÊci złàcza. Poniewa˝ w procesie nie powstaje 

˝u˝el, jest wyeliminowane ryzyko zanieczyszczenia spoiny 

jego wtràceniami, a i gotowa spoina praktycznie nie 

wymaga ˝adnego czyszczenia. Metoda ta nadaje si´ do 

spawania niemal wszystkich metali, przy czym proces mo˝e 

byç prowadzony r´cznie lub w sposób zautomatyzowany. 

Metoda TIG jest najcz´Êciej stosowana do spawania stopów 

aluminium oraz do spawania stali nierdzewnych, gdzie 

jednorodnoÊç złàcza ma krytyczne znaczenie. Jest szeroko 

wykorzystywana w przemyÊle nuklearnym, chemicznym, 

lotniczym i spo˝ywczym.

Micro Pulse - zwi´kszona kontrola dostarczanego ciepła 

przy stabilnym przew´˝onym łuku, który w mniejszym 

obszarze nagrzewa spajany materiał. Funkcja szczególnie 

wykorzystywana do cienkich nierdzewnych blach.

QWaveTM - umo˝liwia spawania pràdem przemiennym (AC) 

przy zachowaniu stabilnego łuku oraz niskiego poziomu 

hałasu przy wyłàczonym układzie HF.

TruArcTM  - zapewnia, ˝e ustawiona wartoÊç pràdu 

spawania jest zawsze wartoÊcià rzeczywistà. (Automatyczna 

stabilizacja pràdu spawania)

Urzàdzenia 
do spawania 
metodà TIG

30
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TIG/MMA DC - inwertory 400V

Wysokowydajne urzàdzenia do spawania metodà TIG i MMA, które zasilane sà z sieci 

trójfazowej, Inwertorowy blok mocy gwarantuje stabilne parametry spawania wszystkich 

metali. Stopieƒ ochrony IP23 pozwala na wykonywanie prac spawalniczych na zewnàtrz. 

Urzàdzenia mogà byç wyposa˝one w dwa panele sterowania TA23 i TA24.

OrigoTM Tig 3000i DC panel TA23, TA24

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł energetyczny i stoczniowy
Przemysł chemiczny i przetwórczy
Naprawy, remonty i regeneracje
Spawanie stopów miedzi
Spawanie ˝eliwa

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy 4,5 m, 2 m wà˝ gazowy, wersja "w" z chłodnicà CoolMidi 1000, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania 		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Tig 3000i TA23 	 400 V - 50 Hz / 16 A 		  35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 30 kg 	 0459745883

OrigoTM Tig 3000i TA23 w 	 400 V - 50 Hz / 16 A 		  35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 43 kg 	 0459745884

OrigoTM Tig 3000i TA24 	 400 V - 50 Hz / 16 A 		  35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 30 kg 	 0459745885

OrigoTM Tig 3000i TA24 w 	 400 V - 50 Hz / 16 A 		  35% 300A  60% 240A  100% 200A 	 43 kg 	 0459745886

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Chłodnica Cool Midi 1000 	 0460490880

Zestaw przyłàczeniowy do chłodnicy Cool Midi 1000 	 0460685880

Czujnik przepływu cieczy	 0456855881

Zestaw jezdny 2-kołowy 	 0460564880

Wzmocnienie rurowe (do êródła pràdu spawania bez chłodnicy)	 0460459880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

Proponowane uchwyty TIG: 	 Numer katalogowy	  	 Numer katalogowy	

TXHTM 200 4 m 	 0460012840	 TXHTM 200r 4 m 	 0462012840

TXHTM 200 8 m 	 0460012880	 TXHTM 200 Fr 4 m 	 0462012842

TXHTM 200 F 4 m 	 0460012842	 TXHTM 250wr 4 m 	 0462013840

TXHTM 250w 4 m 	 0460013840 	 TXHTM 250wFr 4 m 	 0462013841

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880	 Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912

TXHTM 250wF 4 m 	 0460013841 	

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà    	r- regulacja pràdu w r´kojeÊci

TIG/MMA DC - inwertory 230V

CaddyTM Tig 1500i DC, 2200i DC panel TA33, TA34

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy

Pas naramienny 				    0460265003

Chłodnica cieczy CoolMini				    0460014880

Zestawy jezdne patrz strona 59

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

Dodatkowe uchwyty TIG:  	 Numer katalogowy		  Numer katalogowy	

TXHTM 200 8 m 	 0460012880	 TXHTM 200r 4 m 	 0462012840

TXHTM 200 F 4 m	 0460012842	 TXHTM 200 Fr 4 m 	 0462012842

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880 	 TXHTM 250wr 4 m	 0462013840

TXHTM 250wF 4 m	 0460013841	 TXHTM 250wFr 4 m	 0462013841

		  Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà	    r- regulacja pràdu w r´kojeÊci (do panelu TA34)

Nowa generacja urzàdzeƒ do spawania metodà TIG i MMA, które zasilane sà z sieci 

jednofazowej  z unikalnym system PFC (Power Factor Correction), który umo˝liwia 

efektywne wykorzystanie mocy urzàdzeƒ oraz chroni je przed nadmiernymi spadkami 

napi´cia zasilajàcego. Kompaktowa obudowa przystosowana jest do zamontowania 

dodatkowej chłodnicy CoolMini. Małe gabaryty i niewielka masa gwarantujà ergonomicznà 

eksploatacj´ we wszystkich warunkach przemysłowych z zasilaniem z generatora włàcznie. 

Urzàdzenia mogà byç wyposa˝one w dwa panele sterowania TA33 i TA34.

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł energetyczny
Przemysł chemiczny i przetwórczy
Galanteria ozdobna.
Remonty i regeneracje
Prace w terenie

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

CaddyTM Tig 1500i TA33 / TXH 150 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 150A  60% 120A  100% 110A	 9,2 kg	 0460450880

CaddyTM Tig 2200i TA33 / TXH 200 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 220A  60% 150A  100% 110A	 9,4 kg	 0460450881

CaddyTM Tig 1500i TA34 / TXH 150 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 150A  60% 120A  100% 110A	 9,2 kg	 0460450882

CaddyTM Tig 2200i TA34 / TXH 200 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 220A  60% 150A  100% 110A	 9,4 kg 	 0460450883

CaddyTM Tig 2200iw TA33 / TXH 250w 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A 	 25% 220A  60% 150A  100% 110A 	 13 kg 	 0460450884

CaddyTM Tig 2200iw TA34 / TXH 250w 4 m 	 230 V - 50 Hz / 16 A 	 25% 220A  60% 150A  100% 110A 	 13 kg 	 0460450885

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 3 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy i elektrodowy 3 m, wà˝ gazowy 2 m, wersja “w” z chłodnicà CoolMini, instrukcja DTR

Funkcje paneli Funkcje paneli 	 TA33 	 TA34 
Metoda TIG i MMA pràdem DC	 X	 X

Zajarzanie stykowe i HF	 X	 X

Regulacja czasu  po wypływu gazu	 X 	 X 

Miernik cyfrowy	 X (A)	 X (V/A)

Linia synergiczna w TIG	 X 	 - 

Nastawa gruboÊci spawanego materiału	 X	 -

Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2) 

Funkcja puls i mikro puls	 -	 X

Regulacja narastania pràdu	 -	 X 

Sterowanie zewn´trzne	 -	 X

Funkcje paneli 	 TA23 	 TA24 
Metoda TIG i MMA pràdem DC	 X	 X

Zajarzanie stykowe i HF	 X	 X

Funkcja 2/4 - takt 	 X	 X

Regulacja czasu  po wypływu gazu	 X 	 X 

Miernik cyfrowy	 X (A)	 X (V/A)

Regulacja czasu narastania i opadania pràdu	 X	 X

Sterowanie zewn´trzne	 X	 X

Menu ukryte	 X	 X

Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2) 

Funkcja puls i mikro puls	 -	 X
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TIG/MMA DC - inwertory 400V

Faltig 200 DC, 250 DC

Niezawodne, sprawdzone urzàdzenia do spawania metodà TIG 

i MMA. Niewielkie i lekkie inwertorowe êród∏a pràdu o bardzo 

wytrzyma∏ej metalowej obudowie. P∏ynna regulacja pràdu 

spawania od 7 A. Miernik pràdu, spawanie w trybie „Puls”, 

regulacja narastania i opadania pràdu spawania. Zajarzanie ∏uku 

poprzez uk∏ad HF lub Lift ArcTM, Dodatkowo urzàdzenia mo˝na 

wyposa˝yç w uk∏ad ch∏odzenia cieczy oraz wózek dwuko∏owy do 

którego mo˝liwe jest równie˝ zamocowanie butli gazowej  

i osprz´t do spawania metodà TIG.

ZASTOSOWANIE: 
Przemysł energetyczny i stoczniowy
Przemysł chemiczny i przetwórczy
Naprawy, remonty
Regeneracje

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy

Zestaw jezdny 2-ko∏owy ZET3 z ch∏odnicà UChW-2	 0349306208

Zestaw jezdny 2-ko∏owy ZET3	 0349495848

Ch∏odnica UChW2 z czujnikiem przep∏ywu	 0349306152

Przystawka RCU-5 Faltig 200 z przewodem 7 m	 0349495185

Przystawka RCU-5 Faltig 250 z przewodem 7 m	 0349495197

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 7 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy i elektrodowy 5 m, wà˝ gazowy 7 m, Fatlig 200 z uchwytem 

TIG Abitig 200 4 m, instrukcja DTR

Proponowane uchwyty spawalnicze:	 Numer katalogowy		  Numer katalogowy

Ch∏odzone powietrzem		  Ch∏odzone cieczà	

ABITIG 200 4 m	 0349482030	 ABITIG 450w 4 m	 0349306208 

ABITIG 200 8 m	 0349303721	 ABITIG 450w 8 m	 0349303538

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

Faltig 200DC, Abitig 200 4 m	 400 V - 50 Hz / 16 A 	 60% 200A  100% 170A 	 20 kg 	 0349492185

Faltig 250DC 	 400 V - 50 Hz / 16 A 	 60% 250A  100% 200A 	 20 kg 	 0349492370

TIG/MMA DC - inwertory 400V

Nowej generacji urzàdzenie do spawania metodà TIG i MMA pràdem stałym DC, 

głównie do spawania wysokowydajnego elementów o ró˝nych gruboÊciach. Obudowa 

wykonana jest z profili aluminiowych odporna na wszelkiego rodzaju uszkodzenia 

mechaniczne ze stopniem ochrony IP23 z mo˝liwoÊcià pracy równie˝ na zewnàtrz. 

Urzàdzenia wyposa˝one mogà byç w dwa ró˝ne panele sterowania oraz ró˝ne 

przystawki r´czne, no˝ne i w r´kojeÊci uchwytów z regulacjà zdalnà parametrów 

spawania. Wersja "w" posiada system ELP, który automatycznie aktywuje pomp´ 

w chwili podłàczenia uchwytu Tig chłodzonego cieczà.

AristoTM Tig 4000iw DC panel TA4, TA6

ZASTOSOWANIE: 
Remonty w energetyce
Regeneracje narz´dziowe
Spawanie miedzi
Stanowiska 
zautomatyzowane

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	
Zestaw jezdny 4-ko∏owy	 0458530881
Czujnik przep∏ywu cieczy KIT	 0456855880
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5m z wtyczkà 32A, przewód masowy 5m, wà˝ gazowy 2m, wersja "w" z układem chłodzenia cieczy (czujnik przepływu - opcja), 

instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
AristoTM Tig 4000i T4 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A |60% 320A |100% 250A 	 59 kg 	 0458630880
AristoTM Tig 4000i T6 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A |60% 320A |100% 250A 	 59 kg 	 0458630884
AristoTM Tig 4000i w T4 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A |60% 320A |100% 250A 	 79 kg 	 0458630881
AristoTM Tig 4000i w T6 	 400 V - 50 Hz / 32 A 		  35% 400A |60% 320A |100% 250A 	 79 kg 	 0458630885

Proponowane uchwyty TIG: 	 Numer katalogowy 		  Numer katalogowy
TXHTM 250w 4 m 	 0460013840	 TXHTM250wr 4 m 	 0462013840
TXHTM 250w 8 m 	 0460013880	 TXHTM 250wr 8 m 	 0462013880
TXHTM 250Fw 4 m 	 0460013841	 TXHTM 250wFr 4 m 	 0462013841
TXHTM 250Fw 8 m 	 0460013881	 TXHTM 250wFr 8 m 	 0462013881
TXHTM 400w 4 m 	 0460014840	 TXHTM 400wr 4 m 	 0462014840
TXHTM 400w 8 m 	 0460014880	 TXHTM 400wr 8 m 	 0462014880
TXHTM 400w HD 4 m 	 0460014841	 TXHTM 400wr HD 4 m 	 0462014841
TXHTM 400w HD 8 m 	 0460014881	 TXHTM 400wr HD 8 m 	 0462014881	

		  Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912
F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà	r- regulacja pràdu w r´kojeÊci   HD - max pràd 430 A w cyklu 35%

Funkcje paneli	 TA4	 TA6
Metoda TIG i MMA pràdem DC	 X	 X

Zajarzanie stykowe i HF	 X	 X

Funkcja 2/4 - takt 	 X	 X

Miernik cyfrowy V/A	 X	 X

Regulacja czasu narastania i opadania pràdu	 X	 X

Sterowanie zewn´trzne	 X	 X

Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(10) 

Funkcja puls i mikro puls	 -	 X

Wybór typu elektrody w MMA	 -	 X
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TIG/MMA AC/DC - inwertor 400V

Wysokowydajne urzàdzenia do spawania metodà TIG i MMA pràdem stałym i przemiennym, które zasilane sà z sieci trójfazowej, Inwertorowy 

blok mocy gwarantuje stabilne parametry spawania wszystkich materiałow. Stopieƒ ochrony IP23 pozwala na wykonywanie prac spawalniczych 

na zewnàtrz. Urzàdzenia wyposa˝one sà w unikalne funkcje QWaveTM, która stabilizuje proces i umo˝liwia spawanie bez układu HF podczas 

spawania aluminium pràdem AC oraz system True AC rating pozwala na spawanie rzeczywistym pràdem, który został wczeÊniej ustawiony na 

panelu starowania bez wzgl´du na długoÊç uchwytów TIG.

OrigoTM Tig 3000i AC/DC panel TA24

ZASTOSOWANIE: 
Przemył energetyczny
Remonty i regeneracje
Przemysł przetwórczy
Przemysł lotniczy

Wyposa˝enie dodatkowe: 	 Numer katalogowy

Chłodnica Cool Midi 1800i 	 0459840880

Zestaw jezdny 2-kołowy 	 0459366890

Zestaw jezdny 4-kołowy 	 0460060880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5m z wtyczkà 16A, przewód masowy 4,5m, wà˝ gazowy 2m, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Tig 3000i TA24	  400 V - 50 Hz / 16 A	  	 35% 300A | 60% 240A | 100% 200A 	 42 kg 	 0459735880

Proponowane uchwyty TIG: 	 Numer katalogowy	  	 Numer katalogowy

TXHTM 250w 4 m 	 0460013840	 TXHTM 250wr 4 m 	 0462013840

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880	 TXHTM 250wr 8 m 	 0462013880

TXHTM 250Fw 4 m 	 0460013841	 TXHTM 250wFr 4 m 	 0462013841

TXHTM 250Fw 8 m 	 0460013881	 TXHTM 250wFr 8 m 	 0462013881

TXHTM 400w 4 m 	 0460014840	 TXHTM 400wr 4 m 	 0462014840

TXHTM 400w 8 m 	 0460014880	 TXHTM 400wr 8 m 	 0462014880	

		  Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà      	r- regulacja pràdu w r´kojeÊci

TIG/MMA AC/DC - inwertor 230V

CaddyTM Tig 2200i AC/DC panel TA33 i TA34

Nowa generacja urzàdzeƒ do spawania metodà TIG i MMA pràdem stałym i przemiennym, które zasilane sà z sieci jednofazowej z unikalnym 

system PFC (Power Factor Correction), który umo˝liwia efektywne wykorzystanie mocy urzàdzeƒ oraz chroni je przed nadmiernymi spadkami 

napi´cia zasilajàcego. Kompaktowa obudowa przystosowana jest do zamontowania dodatkowej chłodnicy CoolMini. Urzàdzenia wyposa˝one  

sà w unikalne funkcje QWaveTM, która stabilizuje proces i umo˝liwia spawanie bez układu HF podczas spawania aluminium pràdem AC  

oraz system True AC rating pozwala na spawanie rzeczywistym pràdem, który został wczeÊniej ustawiony na panelu starowania bez wzgl´du  

na długoç uchwytów TIG. Urzàdzenia mogà byç wyposa˝one w dwa panele sterowania TA33 i TA34.

ZASTOSOWANIE: 
Instalacje rurowe - klimatyzacje
Przemysł przetwórczy i chemiczny
Galanteria aluminiowa i stalowa

Wyposa˝enie dodatkowe:					    Numer katalogowy	

Pas naramienny 					     0460265003

Wózek transportowy mały (dla butli od 5l do 10l) 			   0459366885

Wózek transportowy wàski (dla butli od 20l do 50l)			   0459366886

Wózek transportowy szeroki (dla butli od 20l do 50l)			   0460330880

Chłodnica cieczy CoolMini					     0460014880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 3 m z wtyczkà 16 A, przewód masowy i elektrodowy 3 m, wà˝ gazowy 2 m, wersja "w" z chłodnicà CoolMini, instrukcja DTR

Dodatkowe uchwyty TIG: 	 Numer katalogowy	  	 Numer katalogowy	

TXHTM 200 8 m 	 0460012880	 TXHTM 200r 4 m 	 0462012840

TXHTM 200 F 4 m 	 0460012842	 TXHTM 200 Fr 4 m 	 0462012842

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880 	 TXHTM 250wr 4 m 	 0462013840

TXHTM 250wF 4 m 	 0460013841	 TXHTM 250wFr 4 m 	 0462013841

		  Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà    	r- regulacja pràdu w r´kojeÊci

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

CaddyTM Tig 2200i TA33, TXH 200 4 m	 230 V - 50 Hz / 16 A 		  20% 220A  60% 150A  100% 140A 	 15 kg 	 0460150882

CaddyTM Tig 2200i TA34, TXH 200 4 m	 230 V - 50 HZ / 16 A 		  20% 220A  60% 150A  100% 140A 	 15 kg 	 0460150883

CaddyTM Tig 2200iw TA34, TXH 250w 4 m, wózek	 230 V - 50 HZ / 16 A 		  20% 220A  60% 150A  100% 140A 	 22 kg 	 0460150884

Funkcje paneli 	 TA33 	 TA34 
Metoda TIG i MMA pràdem AC/DC	 X	 X

Zajarzanie stykowe i HF	 X	 X

Regulacja czasu po wypływu gazu	 X 	 X 

Miernik cyfrowy	 X (A)	 X (V/A)

Linia synergiczna w TIG AC/DC	 X 	 - 

Nastawa gruboÊci spawanego materiału	 X	 -

Sterowanie zewn´trzne	 X	 X

Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2) 

Funkcja puls i mikro puls DC	 -	 X

Balans i cz´stotliwoÊç pràdu w AC	 -	 X 

Wst´pne podgrzewanie elektrody w AC	 -	 X

Menu ukryte	 X	 X

Funkcje sterowania	 TA24  
Metoda TIG i MMA pràdem AC/DC	 X

Zajarzanie stykowe i HF	 X

Regulacja czasu po wypływu gazu	 X 

Miernik cyfrowy V/A	 X

Sterowanie zewn´trzne	 X

Pami´ç indywidualna 	 X

Funkcja puls i mikro puls DC	 X

Balans i cz´stotliwoÊç pràdu w AC	 X 

Wst´pne podgrzewanie elektrody w AC	 X

Menu ukryte	 X



TIG/MMA AC/DC - inwertor 400V

Faltig 400 AC/DC

ZASTOSOWANIE: 
Regeneracje felg samochodowych
Spawanie miedzi
Remonty w energetyce
Regeneracja odlewów aluminiowych
Stanowiska zautomatyzowane

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 6m z wtyczkà 32A, przewód masowy i elektrodowy 5m, wà˝ gazowy 7m, układ chłodzenia cieczy  
z czujnikiem przepływu cieczy, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

Faltig 400 AC/DC	 400 V - 50 Hz / 32 A	 60% 400A | 100% 330A 	 105 kg	 0349302420

Proponowane uchwyty TIG:	 Numer katalogowy 		  Numer katalogowy	

TXHTM 200 4 m 	 0460012840	 TXHTM 250wF 4 m 	 0460013841

TXHTM 200 8 m 	 0460012880	 TXHTM 400w 4 m 	 0460014840

TXHTM 200F 4 m 	 0460012842	 TXHTM 400w 8 m 	 0460014880

TXHTM 250w 4 m 	 0460013840 	 TXHTM 400w HD 4 m 	 0460014841

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880	 TXHTM 400w HD 8 m 	 0460014881

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà     HD - max pràd 430A w cyklu 35%

Niezawodne, sprawdzone urzàdzenia do spawania metodà 

TIG i MMA pràdem sta∏ym i przemiennym z wbudowanym uk∏adem 

ch∏odzenia cieczy o bardzo wytrzyma∏ej metalowej obudowie. 

P∏ynna regulacja pràdu spawania od 7 A do 400 A.  Miernik pràdu, 

spawanie w trybie „Puls”, regulacja opadania pràdu spawania. 

Zajarzanie ∏uku poprzez uk∏ad HF lub Lift ArcTM. Dodatkowe funkcje, 

jak balans pràdu przemiennego oraz regulacja dynamiki zajarzania 

∏uku sprawia, ˝e urzàdzenie znajduje wszechstronne zastosowanie

w spawaniu wszystkich metali.
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TIG/MMA AC/DC - inwertor 400V

OrigoTMTig 4300iw AC/DC panel TA24

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Wózek 4-ko∏owy	 0458530881 

Czujnik przep∏ywu cieczy KIT	 0456855880

Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67) 

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Przystawka RCU-5 Faltig 400 z przewodem 7 m	 0349495195 

Proponowane uchwyty TIG: 	 Numer katalogowy	  	 Numer katalogowy

TXHTM 250w 4 m 	 0460013840	 TXHTM 250wr 4 m 	 0462013840

TXHTM 250w 8 m 	 0460013880	 TXHTM 250wr 8 m 	 0462013880

TXHTM 250Fw 4 m 	 0460013841	 TXHTM 250wFr 4 m  	 0462013841

TXHTM 250Fw 8 m 	 0460013881	 TXHTM 250wFr 8 m 	 0462013881

TXHTM 400w 4 m 	 0460014840	 TXHTM 400wr 4 m 	 0462014840

TXHTM 400w 8 m 	 0460014880	 TXHTM 400wr 8 m 	 0462014880

TXHTM 400w HD 4 m 	 0460014841	 TXHTM 400wr HD 4 m 	 0462014841

TXHTM 400w HD 8 m 	 0460014881	 TXHTM 400wr HD 8 m 	 0462014881

		  Przystawka do uchwytów „r” 	 0459491912

F- elastyczny korpus palnika   w - z chłodzeniem cieczà    r- regulacja pràdu w r´kojeÊci   HD - max pràd 430A w cyklu 35%

Wysokowydajne urzàdzenie do spawania metodà TIG i MMA pràdem sta∏ym 

i przemiennym od 16 A do 430 A. W zestawie znajduje si´ ch∏odnica cieczy 

do ch∏odzenia uchwytów z rodziny TXHTM. Wszystkie parametry regulacyjne 

znajdujà si´ na ergonomicznym panelu starowania TA24, gdzie wszystkie 

funkcje oznaczone sà graficznie co zwi´ksza komfort u˝ytkownika w ustawianiu 

optymalnych parametrów spawania. Wyjàtkowe funkcje w zakresie wyboru 

odpowiedniej funkcji: narastanie i opadanie pràdu spawania, przed i po wyp∏ywu 

gazu, pomiar napi´cia i pràdu spawania, zajarzenie ∏uku HF i Lift ArTM, 2/4 takt, 

spawanie w trybie „puls” i „mikro puls”, indywidualne dwa programy oraz 

mo˝liwoÊç zmiany parametrów bazowych. 

ZASTOSOWANIE: 
Regeneracje felg samochodowych
Spawanie miedzi
Regeneracja odlewów aluminiowych
Stanowiska zautomatyzowane

DOSTAWA OBEJMUJE: Przewód zasilajàcy 5m z wtyczkà 32A, przewód masowy 5m, wà˝ gazowy 2m, instrukcja DTR.

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

OrigoTM Tig 4300iw AC/DC	 TA24 400 V - 50 Hz / 32 A 		  40% 430A |60% 400A |100% 315A 	 95 kg 	 0460100880



MMA MMA

Spawanie elektrodami otulonymi (MMA - Manual Metal  

Arc Welding) to najstarsza i najbardziej uniwersalna metoda 

spawania łukowego.

Łuk elektryczny jarzy si´ mi´dzy koƒcem pokrytej otulinà 

metalowej elektrody a spawanym materiałem. Krople 

stopionego metalu elektrody, przenoszone poprzez łuk do 

płynnego jeziorka spawanego metalu, sà chronione przed 

wpływem atmosfery przez gazy wydzielajàce si´ wskutek 

rozkładu otuliny elektrody. Topiàca si´ otulina tworzy na 

powierzchni jeziorka ˝u˝el, który chroni krzepnàcy metal 

spoiny przed wpływem atmosfery. Po uło˝eniu jednego 

Êciegu ˝u˝el trzeba usunàç. Wytwarzane sà setki ró˝nych 

odmian elektrod, cz´sto zawierajàcych dodatki stopowe 

przyczyniajàce si´ do zwi´kszenia trwałoÊci, wytrzymałoÊci 

i plastycznoÊci złàczy. Metoda ta jest głównie stosowana 

do spawania stalowych konstrukcji, w przemyÊle 

stoczniowym i w wi´kszoÊci bran˝y produkcyjnych. Mimo 

˝e jest stosunkowo powolna - co wynika z koniecznoÊci 

wymieniania elektrod i usuwania ˝u˝la - to jednak nadal 

zalicza si´ do najbardziej elastycznych, a ponadto 

doskonale sprawdza si´ w miejscach, do których dost´p jest 

utrudniony.

ArcPlusTM II - lepsza charakterystyka spawania, ułatwia 

zajarzenie łuku i zapewnia lepszà jakoÊç spoin oraz mniej 

dalszej obróbki w spawaniu elektrodami otulonymi.

VRD – Redukcja Napi´cia  biegu jałowego - funkcja 

zabezpieczajàca w wykonywaniu robót spawalniczych w 

trudnych zewn´trznych i zawilgoconych Êrodowiskach.

Urzàdzenia 
do spawania 
metodà MMA
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MMA/TIG DC inwertory 230V

Caddy™ Arc 151i, 201i panel A31, A33

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	
Pas naramienny	 0460265003
Wózek transportowy (dla butli od 5 do 10 l)	 0459366885 
Uchwyt TIG TXHTM 150V OKC50, 4 m	 0460011843
Uchwyt TIG TXHTM 150V OKC50, 8 m	 0460011883
Uchwyt TIG TXHTM 200V OKC50, 4 m	 0460012841
Uchwyt TIG TXHTM 200V OKC50, 8 m	 0460012881
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67) - tylko do panelu A33

Nowa generacja urzàdzeƒ do spawania metodà MMA oraz TIG, które 

zasilane sà z sieci jednofazowej  z unikalnym system PFC (Power 

Factor Correction), który umo˝liwia efektywne wykorzystanie mocy 

urzàdzeƒ oraz chroni je przed nadmiernymi spadkami napi´cia 

zasilajàcego. Stopieƒ ochrony IP23 oraz małe gabaryty i niewielka 

masa gwarantujà ergonomicznà eksploatacj´ we wszystkich warunkach 

przemysłowych z zasilaniem z generatora włàcznie. Urzàdzenia mogà 

byç wyposa˝one w dwa panele sterowania A31 i A33.

ZASTOSOWANIE: 
Prace instalacyjne i monta˝owe
Naprawy, konserwacje i remonty.
Prace na zewnàtrz.

Typ urzàdzenia	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
CaddyTM Arc 151i A31	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 150A  60% 100A  100% 90A	 9,2 kg	 0460445881
CaddyTM Arc 151i A33	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 150A  60% 100A  100% 90A	 9,4 kg	 0460445883
CaddyTM Arc 201i A33	 230 V - 50 Hz / 16 A	 25% 170A  60% 130A  100% 110A	 9,2 kg 	 0460445884

Nowa generacja urzàdzeƒ do spawania metodà MMA oraz TIG, system 

PFC (Power Factor Correction), umo˝liwia efektywne wykorzystanie 

mocy urzàdzeƒ oraz chroni je przed nadmiernymi spadkami napi´cia 

zasilajàcego. Stopieƒ ochrony IP23 oraz małe gabaryty i niewielka 

masa gwarantujà ergonomicznà eksploatacj´ we wszystkich warunkach 

przemysłowych z zasilaniem z generatora włàcznie. Zastosowana linia 

synergiczna pozwala optymalnie dobraç parametry spawalnicze do typu 

elektrody. Urzàdzenia mogà byç wyposa˝one w dwa panele sterowania 

A32 i A34.

MMA/TIG DC inwertory 400V

CaddyTMArc 251i panel A32, A34

ZASTOSOWANIE: 
Prace instalacyjne i monta˝owe
Naprawy, konserwacje i remonty
Prace na zewnàtrz
Przemysł energetyczny 
Prace stoczniowe równie˝ na morzu

Typ urzàdzenia	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
CaddyTM Arc 251i A32 	 400 V - 50 Hz / 10 A 	 30% 250A  60% 190A  100% 150A 	 10,5 kg 	 0460300880
CaddyTM Arc 251i A33 	 400 V - 50 Hz / 10 A 	 30% 250A  60% 190A  100% 150A 	 10,5 kg 	 0460300881

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	
Pas naramienny	 0460265003
Wózek transportowy (dla butli od 5 do 10 l) 	 0459366885
Uchwyt TIG TXHTM 150V OKC50, 4 m	 0460011843
Uchwyt TIG TXHTM 150V OKC50, 8 m	 0460011883
Uchwyt TIG TXHTM 200V OKC50, 4 m	 0460012841
Uchwyt TIG TXHTM 200V OKC50, 8 m	 0460012881
Uniwersalne podajniki drutu do spawania metodà MIG/MAG łukiem natryskowym:
Podajnik drutu MobileFeed 200 AVS - szczegó∏y na stronie 47	 0558005796
Podajnik drutu MobileFeed 300 AVS - szczegó∏y na stronie 47	 0558005728
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

Funkcje paneli 	 A31 	 A33 
Metoda TIG i MMA pràdem DC	 X	 X
Arc Plus II	 X	 X
Zajarzanie Scratch start  (TIG)	 X	 -
Zajarzanie Live Tig (TIG)	 -	 X
Funkcja ArcForce i HotStart	 - 	 X 
Miernik cyfrowy	 -	 X (A)
Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2) 
Sterowanie zewn´trzne	 -	 X
Menu ukryte	 -	 X

Funkcje paneli 	 A32 	 A34 
Metoda TIG i MMA pràdem DC	 X	 X
Arc Plus II	 X	 X
Zajarzanie Live Tig (TIG)	 X	 X
Funkcja ArcForce i HotStart	 X 	 X 
Miernik cyfrowy	 X (A)	 X (V/A)
Sterowanie zewn´trzne	 X	 X
Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2)
Wybór typu elektrody	 -	 X 
Menu ukryte	 -	 X

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 3m z wtyczkà 16A, przewód masowy i elektrodowy 3m, instrukcja DTR

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 3m z wtyczkà 16A, przewód masowy i elektrodowy 3m, instrukcja DTR
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MMA  DC - inwertor 400V

Miniarc 360

Niezawodne i sprawdzone z wieloletnià tradycjà 

urzàdzenia do spawania metodà MMA pràdem stałym 

o niewielkiej metalowej i wytrzymałej obudowie. 

Inwertorowy blok mocy do spawania pràdem 360 A w 

cyklu 60% (100% 320 A) i masie 27 kg, dodatkowo 

wszystkie funkcje, takie jak Arc Force, Hot Start, Anty 

Stick pozwalajà stosowaç wszystkie typy elektrod 

otulonych o maksymalnej Êrednicy 8,0 mm. Urzàdzenie 

nadaje sie równie˝ do ˝łobienia elektropowietrzenego 

elektrodami w´glowymi przy u˝yciu spr´˝onego powietrza.

ZASTOSOWANIE: 
Monta˝ konstrukcji stalowych
Warsztaty spawalnicze
Szkolenie spawaczy
Przemysł energetyczny

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Przystawka zdalnej regulacji RCU 5   7 m	 0349495180

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 7 m z wtyczkà 32 A, przewód masowy i elektrodowy 5 m, instrukcja DTR

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy

Miniarc 360	 400 V - 50H z / 32 A		  60% 360A | 100% 320A 	 27 kg	 0349303226

MMA/TIG/MIG/MAG DC inwertory CC/CV  400V

Najnowszej generacji urzàdzenia inwertorowe o zmiennej 

charakterystyce pràdowej CC/CV do spawania metodà MMA, TIG  

oraz do ˝łobienia elektropowietrznego. Urzàdzenie przeznaczone 

jest równie˝ do spawania półautomatycznego MIG/MAG za 

pomocà uniwersalnego podajnika Mobile Feed 300 w pełnym 

zakresie pràdowym z płynnà regulacjà dynamiki łuku. 

OrigoTM Arc 4001i panel A22, A24

ZASTOSOWANIE: 
Remonty energetyczne
Przemysł stoczniowy
˚łobienie elektropowietrzne

Wyposa˝enie dodatkowe:				    Numer katalogowy	
Zestaw jezdny 2-kołowy 	 0460564880
Półka z mocowaniem pod podajnik do wózka 2-kołowego 	 0460815880
Zestaw jezdny 4-kołowy 	 0460565880
Wzmocnienie rurowe 	 0460459880
Uchwyt elektrodowy 5m 	 0700006888
Przewód masowy 5m	 0700006895
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 3 m z wtyczkà 32 A, instrukcja DTR

Proponowane uchwyty TIG:	 Numer katalogowy
Uchwyt TIG TXHTM 150 V  4 m 	 0460011843
Uchwyt TIG TXHTM 150 V  8 m 	 0460011883
Uchwyt TIG TXHTM 200 V  4 m 	 0460012841
Uchwyt TIG TXHTM 200 V  8 m 	 0460012881

Typ urzàdzenia 	 Parametry zasilania		  Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
OrigoTMArc 4001i A22	 400 V - 50 Hz / 32 A		  35% 400A  60% 320A   100% 250A 	 40 kg	 0460455880   
OrigoTMArc 4001i A24	 400 V - 50 Hz / 32 A		  35% 400A  60% 320A   100% 250A 	 40 kg	 0460455881

Funkcje paneli 	 A22 	 A24 
Metoda MMA i TIG DC	 X	 X
Zajarzanie Live Tig (TIG)	 -	 X
Metoda MIG/MAG	 -	 X
Miernik cyfrowy	 X (A)	 X (V/A)
Sterowanie zewn´trzne	 X	 X
Pami´ç indywidualna 	 - 	 X(2) 
Wybór typu elektrody w MMA	 -	 X
Arc Plus II	 X	 X
Funkcja ArcForce i HotStart	 - 	 X 
Płynna regulacja indukcyjnoÊci (MIG/MAG)	 -	 X
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MMA/TIG DC choppery 400V

OrigoTM Arc 410c, 650c, 810c panel A11, A12

Wytrzymałe i mocne êródła pràdu do zadaƒ w ci´˝kich warunkach otoczenia,

hybrydowe rozwiàzanie bloku mocy z klasycznym transformatorem mocy i 

inwertorem po stronie wtórnej. Urzàdzenia przeznaczone sà do r´cznego spawania 

MMA, do ˝łobienia elektropowietrznego oraz spawania metodà TIG DC, opcjonalnie 

do spawania metodà MIG/MAG łukiem natryskowym przy zastosowaniu specjalnego 

podajnika MobileFeed. Dost´pne sà dwa panele A11 i A12, który przystosowany jest 

do regulacji pràdu spawania za  pomocà bezprzewodowej przystawki N02.

ZASTOSOWANIE: 
Produkcja ogólna i budownictwo
Naprawy i konserwacje
Przemysł energetyczny
Prace stoczniowe i na morzu
Przemysł przetwórczy

Typ urzàdzenia	 Parametry zasilania	 Cykl pracy / pràd spawania	 Masa	 Numer katalogowy
OrigoTM Arc 410c A12	 400 V - 50 Hz / 32 A	 35% 400A  60% 310A  100% 240A	 157 kg	 0349310650
OrigoTM Arc 410c A11	 400 V - 50 Hz / 32 A	 35% 400A  60% 310A  100% 240A	 157 kg	 0349311200
OrigoTM Arc 650c A12	 400 V - 50 Hz / 63 A	 35% 650A  60% 490A  100% 400A	 223 kg	 0349311210
OrigoTM Arc 410c A12 wersja morska	 400 V - 50 Hz / 32 A	 35% 400A  60% 310A  100% 240A	 165 kg	 0349311480
OrigoTM Arc 650c A12 wersja morska	 400 V - 50 Hz / 63 A	 35% 650A  60% 490A  100% 400A	 230 kg	 0349311500
OrigoTM Arc 810c A12 wersja morska	 400 V - 50 Hz / 63 A	 35% 800A  60% 630A  100% 500A	 245 kg	 0349311430
Wszystkie urzàdzenie wykonane sà w wersji muli V – zasilanie 230/400-415/500 V, 3~50 Hz, 230/440-460/550 V, 3~60 Hz

Wyposa˝enie dodatkowe:				    Numer katalogowy
Przewód elektrodowy 5 m 400 A 50 mm2 				    0700006890
Przewód elektrodowy 5 m 500 A 70 mm2 				    0700006894
Przewód masowy 5 m 400 A 50 mm2 				    0700006893
Przewód masowy 5 m 500 A 70 mm2 				    0700006895
Przewód zasilajàcy 10 m 5x4 mm2 wtyk 32 A 			   0349309212
Uchwyt do ˝łobienia Flair 600 				    0468253880
Proponowane uchwyty TIG: 				  
Uchwyt TIG - SR 26V / ESAB 2-pin 4 m 				    0349480921
Uchwyt TIG - SR 26V / ESAB 2-pin 8 m 				    0349480922
Podajniki drutu MIG/MAG
Podajnik drutu MobileFeed 200 AVS - szczegó∏y na stronie 47			   0558005796
Podajnik drutu MobileFeed 300 AVS - szczegó∏y na stronie 47			   0558005728
Przystawki zdalnej regulacji (patrz str. 66-67)

ZawartoÂå dostawy: èród∏a pràdu z uk∏adem jezdnym oraz dwa wtyki OKC 50 na przewody pràdowe, instrukcja DTR. Ze wzgl´du na 
ró˝norodnoÊç miejsc eksploatacji urzàdzenie nie posiadajà przewodów spawalniczych MMA i zasilajàcego, które nale˝y dobraç osobno.

Typ urzàdzenia	 Parametry zasilania	 Srednica szpuli	 Masa	 Numer katalogowy
MobileFeed 200 AVS OKC CE	 16,5 V – 100 V DC	 200 mm	 12 kg	 0558005796
MobileFeed 300 AVS OKC CE	 16,5 V – 100 V DC	 300 mm	 14,5 kg	 0558005728

MIG/MAG  uniwersalny podajnik drutu  CC/CV

MobileFeed 200, 300 AVS

Uniwersalne podajniki drutu zasilane sà napi´ciem łuku w zakresie 16,5 V - 100 V 

pràdem stałym DC, współpracujà praktycznie ze wszystkimi zródłami pràdu o 

charakterystyce CC lub CV, czyli urzàdzenia z przeznaczeniem do spawania metodà 

MIG/MAG lub MMA. W zródłach pràdu MMA, spawanie metodà MIG/MAG za pomocà 

podajników MobileFeed odbywa si´ w zakresie łuku natryskowego ze szczególnym 

przeznaczeniem do drutów rdzeniowych ró˝nego rodzaju. Całkowicie zamkni´ta, 

niezwykle wytrzymała na uderzenia obudowa, jest odporna na goràcy ˝u˝el i iskry ze 

szlifowania. Wn´trze podajnika jest zabezpieczone przed opiłkami metalu, gwarantuje 

bezawaryjnà eksploatacj´ w trudnych warunkach przemysłowych: na budowach,  

w stoczniach, na morzu i w wielu innych miejscach. Zastosowano 4-rolkowy system 

podawania spoiwa, który gwarantuje pewne i niezawodne podawanie drutu pełnego  

i rdzeniowego o Êrednicy 0,6 – 1,6 mm.

ZASTOSOWANIE: 
Prace instalacyjne 
Naprawy, konserwacje i regeneracje.
Prace produkcyjne równie˝ na zewnàtrz.
Prace stoczniowe, równie˝ na morzu.
Przemys∏ energetyczny i przetwórczy

èród∏o pàdu

CC/CV Podajnik 
MobileFeed Uchwyt Mig/Mag

Przewody spawalnicze

Funkcje paneli	 A11	 A12
Metoda MMA i TIG  DC	 X	 X
Zajarzanie Live Tig (TIG)	 X	 X
Sterowanie zewn´trzne	 X	 X
Funkcja ArcForce i HotStart	 X	 X
Miernik cyfrowy V/A	 -	 X 
Sterowanie bezprzewodowe	 -	 X

Wyposa˝enie dodatkowe				    Numer katalogowy
Szybkie złàcze OKC50 wtyk 				    0365803001
Szybkie złàcze OKC50 gniazdo 				    0365803002
Kabel spawalniczy 50 mm2 				    0262613606
Kabel spawalniczy 70 mm2 				    0262613603

Dostawa obejmuje: rolki podajnika 1,0 - 1,2 mm, przewód pràdowy 0,5m ze złàczem ˝eƒskim OKC50 oraz instrukcja DTR
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Generatory spawalnicze

KHM 
 351 YS CC, 405 YS CC/CV, 525 PS CC/CV

Generatory spawalnicze o nap´dzie spalinowym oparte 

na bloku mocy na bazie inwertora przeznaczone sà do 

spawania metodà MMA pràdem stałym DC, jak równie˝ 

wersje CC/CV przeznaczone sà przy odpowiednim 

wyposa˝eniu do spawania metodà MIG/MAG. 

Generatory pràdotwórcze słu˝à równie˝ do zasilania 

ró˝nych odbiorników elektrycznych ze stabilizowanà 

wartoÊcià napi´cia wyjÊciowego. Na zamówienie 

realizujemy ró˝nego rodzaju przyczepy transportowe z 

homologacjà i ze specjalnymi dodatkowymi akcesoriami.

.

ZASTOSOWANIE: 
Rurociàgi
Prace monta˝owe w terenie
Zasilanie odbiorników elektrycznych
Przemysł energetyczny

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Przyczepa transportowa z homologacjà	 na zamówienie

Zestaw uziemienia 	 0794017880

Koła jezdne dla KHM 351 i KHM 405 	 0794014880

Koła jezdne dla KHM 525 	 0794012880

Przystawka zdalnej regulacji PHG 1b 20 m 	 0794008882

Przewód masowy 5 m 	 0700006893

Uchwyt elektrodowy 5 m 	 0700006890

Zestaw przyłàczeniowy do podajnika 	 0740741880

Podajnik drutu oraz przewody sterownicze (patrz str. 15)

DOSTAWA OBEJMUJE: 3 gniazda 400 V o ró˝nej mocy, 1 gniazdo 230 V 16 A, 2 gniazda spawalnicze OKC 50, instrukcja DTR.

Typ	 Moc	 Typ silnika 	 Pràd spawania	 Cykl pracy/pràd	 Napi´cie ja∏owe	 Masa	 Numer katalogowy

KHM351 YS/CC	 12 kVA 	 Yanmar 3/TNV 76 	 350 A	 100%/270 A|35%/350 A 	 65 V 	 535 kg 	 0794019880

KHM405 YS/CC/CV	 12 kVA 	 Yanmar 3/TNV 76 	 400 A	 100%/300 A|35%/400 A 	 65 V 	 535 kg 	 0794020880

KHM 525 PS/CC/CV 	16 kVA 	 Perkins 404 C-22G 	 500 A	 100%/400 A|35%/500 A	 62 V 	 750 kg 	 0794021880

Generatory spawalnicze

Generatory spawalnicze o nap´dzie spalinowym

do spawania pràdem stałym DC elektrodà otulonà

MMA w zakresie do 190 A. Urzàdzenia przeznaczone

sà równie˝ do zasilania innych odbiorników 

elektrycznych o maksymalnej mocy do 6 kVA, przez 

gniazdo 230 V oraz trzy gniazda 400 V. Wersja „HS” 

jest z silnikiem benzynowym firmy Honda ze startem 

r´cznym, oraz wersja „YS” z silnikiem diesla firmy 

Yanmar ze startem elektrycznym. Dodatkowe czujniki

przecià˝eniowe zabezpieczajà generatory przed

ewentualnymi awariami. Opcjonalnie generatory

mogà byç wyposa˝one w wózki jezdne.

KHM 190 HS, 190 YS

ZASTOSOWANIE: 
Prace monta˝owe w terenie
Zasilanie odbiorników elektrycznych
Przemysł energetyczny
Usuwanie awarii w terenie

Wyposa˝enie dodatkowe:	 Numer katalogowy	

Wózek jezdny	 0794009880

Zestaw uziemiania	 0794017880

Przewód masowy 5 m	 0700006885

Przewód elektrodowy 5 m	 0700006884

DOSTAWA OBEJMUJE: 3 gniazda 400 V o ró˝nej mocy, 1 gniazdo 230 V 16 A, 2 gniazda spawalnicze OKC50, instrukcja DTR.

Typ	 Moc	 Typ silnika 	 Pràd spawania	 Cykl pracy/pràd	 Napi´cie ja∏owe	 Masa	 Numer katalogowy

KHM 190 HS 	 6 KVA	 Honda GX 340VXB	 190 A	 100%/120 A  35%/190 A 	 98 V	 115 kg	 0794000880

KHM 190 YS 	 6 KVA	 Yanmar L100AE-DG	 190 A	 100%/120 A  35%/190 A 	 98 V	 145 kg	 0794000882



51

Uchwyty TIG

TXH TM 120, 150, 200, 250w, 400w, 400w HD

Uchwyty do spawania metodà TIG 

z serii TXHTM zosta∏y zaprojekto-

wane z myÊlà o ergonomii przy 

wysokich parametrach spawania. 

Podstawowà cechà uchwytów nowej 

serii jest jakoÊç, wykonane z myÊlà o 

wykorzystaniu w trudnych warunkach 

z zachowaniem wygody obs∏ugi. 

Dost´pne sà modele ch∏odzone 

powietrzem oraz cieczà, a tak˝e z 

zaworem gazowym do stosowania 

w urzàdzeniach, które nie posiadajà 

pe∏nego sterowania TIG, jak np 

CaddyTM Arc 151, 201, 251. 

Wyst´pujà równie˝ wersje z 

elastycznym korpusem palnika „F”, 

równie˝ w uchwytach ch∏odzonych 

cieczà TXHTM 250wF, które oferujà 

nieograniczonà wszechstronnoÊç 

oraz mo˝liwoÊci dotarcia do trudno 

dost´pnych miejsc.

Dane do zamówienia:
Nr 	 Typ 	 max.  pràd	 gaz 	 Cykl 	 Ârednice
katalogowy	 uchwytu		  osłonowy	 pracy	 elektrody
	 Chłodzone powietrzem

0460010842	 TXHTM 120 4 m	 120/100 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460010882	 TXHTM 120 8 m	 120/100 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460011842	 TXHTM 150 4 m	 150/100 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460011882	 TXHTM 150 8 m	 150/100 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460012840	 TXHTM 200 4 m	 200/140 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460012880	 TXHTM 200 8 m	 200/140 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460012842	 TXHTM 200F 4 m	 200/140 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460012882	 TXHTM 200F 8 m	 200/140 A	 Ar - Ar/He	 35/100 %	 1,0 - 3,2 mm

	 Chłodzone cieczà

0460013840	 TXHTM 250w 4 m	 250/200 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460013880	 TXHTM 250w 8 m	 250/200 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460013841	 TXHTM 250wF 4 m	 250/200 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460013881	 TXHTM 250wF 8 m	 250/200 A	 Ar - Ar/He	 60/100 %	 1,0 - 3,2 mm

0460014840 	 TXHTM 400w 4 m 	 400/300 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0460014880 	 TXHTM 400w 8 m 	 400/300 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0460014841 	 TXHTM 400w HD 4 m 	430/400 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0460014881 	 TXHTM 400w HD 8 m 	430/400 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

w - chłodzenie cieczà   HD - zwi´kszony zakres pràdowy  F - elastyczny korpus palnika
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ABITIG 9, 20, 26, 200, 260w, 450w

Uchwyty spawalnicze przeznaczone 

do spawania metodà TIG w os∏onie 

gazów oboj´tnych, zaprojektowane z 

myÊlà o wysokiej ergonomii i jakoÊci. 

Podstawowymi atutami uchwytów 

z serii ABITIG to ró˝norodnoÊç 

aplikacji, które znajdujà swoje 

profesjonalne zastosowanie we 

wszystkich ga∏´ziach przemys∏u, 

przy zachowaniu du˝ej wygody 

obs∏ugi dla ka˝dego spawacza. Poza 

standardowymi uchwytami wyst´pujà 

rozwiàzania z elastycznym korpusem 

palnika, zaworem gazu w r´kojeÊci, 

ró˝nej d∏ugoÊci oraz wiele innych. 

Uchwyty ni˝ej podane kompatybilne 

sà z urzàdzeniami typu Faltig 200DC  

i Faltig 250DC.

Dane do zamówienia:
Nr 	 Typ 	 max. pràd	 max. pràd	 Cykl	 Ârednice
katalogowy	 uchwytu	 DC	 AC/DC	 pracy 	 elektrody
	 Chłodzone powietrzem				  

0349309555	 ABITIG 9 4 m	 110 A	 80 A	 35%	 0,5 - 1,6 mm

0349306100	 ABITIG 9 8 m	 110 A	 80 A	 35%	 0,5 - 1,6 mm

0349309575	 ABITIG 26 4 m	 180 A 	 130 A	 35%	 0,5 - 4,0 mm

0349309574	 ABITIG 26 8 m	 180 A 	 130 A	 35%	 0,5 - 4,0 mm

0349482030	 ABITIG 200 4 m	 200 A	 140 A	 35%	 1,6 - 3,2 mm

0349303721	 ABITIG 200 8 m	 200 A	 140 A	 35%	 1,6 - 3,2 mm

	 Chłodzone cieczà					   

0349308721	 ABITIG 20 4 m	 220 A	 160 A	 100%	 0,5 - 3,2 mm

0349306063	 ABITIG 20 8 m	 220 A	 160 A	 100%	 0,5 - 3,2 mm

0349307933	 ABITIG 260W 4 m	 240/220 A 	 170/160 A	 60%/100%	 1,0 - 3,2 mm

0349307361	 ABITIG 260W 8 m	 240/220 A	 170/160 A	 60%/100%	 1,0 - 3,2 mm

0349482034	 ABITIG 450W 4 m	 420/400 A	 300/280 A	 60%/100%	 1,6 - 4,8 mm

0349303538	 ABITIG 450W 8 m	 420/400 A	 300/280 A	 60%/100%	 1,6 - 4,8 mm

Uchwyty TIG
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Uchwyty TIG
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ABITIG 9, 20, 26, 200, 260w, 400w, 400w HD Cz´Êci eksploatacyjne 
do uchwytów z serii TXH

Uchwyty TIG z regulacjà pràdu spawania

Nowej generacji uchwyty z serii 

TXH z ergonomicznà r´kojeÊcià i 

elastycznym pakietem przewodów. 

W r´kojeÊci sà dwa dodatkowe 

przyciski (+/-) do płynnej, dokładnej 

regulacji pràdu spawania równie˝ 

podczas spawania. R´kojeÊç i 

przyciski funkcyjne wykonane sà ze 

specjalnego elastycznego tworzywa, 

odporne na działanie wysokich 

temperatur. Uchwyty przystosowane 

sà do współpracy z urzàdzeniami 

do spawania metodà TIG, które 

sterowane sà przez magistral´ 

CAN-bus, aby zastosowaç taki 

uchwyt nale˝y zamontowaç specjalny 

adapter, który montuje si´ za pomocà 

magnetycznego uchwytu na przedniej 

osłonie urzàdzenia.   

Dane do zamówienia:
Nr	 Typ 	 max. pràd 	 gaz 	 Cykl 	 Êrednice
katalogowy 	 uchwytu 		  osłonowy 	 pracy 	 elektrody
	 Chłodzone powietrzem

0462010842 	 TXHTM 120r 4 m 	 120/100 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462010882 	 TXHTM 120r 8 m 	 120/100 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462011842 	 TXHTM 150r 4 m 	 150/100 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462011882 	 TXHTM 150r 8 m 	 150/100 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462012840 	 TXHTM 200r 4 m 	 200/140 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462012880 	 TXHTM 200r 8 m 	 200/140 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462012842 	 TXHTM 200Fr 4 m 	 200/140 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462012882 	 TXHTM 200Fr 8 m 	 200/140 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

	 Chłodzone wodà

0462013840 	 TXHTM 250wr 4 m 	 250/200 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462013880 	 TXHTM 250wr 8 m 	 250/200 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462013841 	 TXHTM 250wFr 4 m 	 250/200 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462013881 	 TXHTM 250wFr 8 m 	 250/200 A 	 Ar - Ar/He 	 60/100 % 	 1,0 - 3,2 mm

0462014840 	 TXHTM 400wr 4 m 	 400/300 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0462014880 	 TXHTM 400wr 8 m 	 400/300 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0462014841 	 TXHTM 400wr HD 4 m 	 430/400 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

0462014881 	 TXHTM 400wr HD 8 m 	 430/400 A 	 Ar - Ar/He 	 35/100 % 	 1,0 - 4,8 mm

Adapter do uchwytów - r

Adapter z mocowaniem i przewodem  0,25 m 		   	 0459491912

w - chłodzenie cieczà   r - regulacja w r´kojeÊci  HD - zwi´kszony zakres pràdowy

F - elastyczny korpus palnika

1.

3.

4.

2.

6.

5.

8.

7.

Typ TXH™ 120/250w TXH™ 150/200 TXH™ 400w/400w HD

1. 
Korek długi 
Korek Êredni 
Korek krótki 

0365 310 051 
0365 310 050 
0365 310 049 

0157 123 029 
0588 000 591 
0157 123 028 

0157 123 029
0588 000 591
0157 123 028

2. Ø 6.4 
Ø 8.0 
Ø 9.8 
Ø 11.2 
Ø 12.7 
Ø 15.9 
Ø 19 

0365 310 044 
0365 310 045* 
0365 310 046** 
0365 310 047 
0365 310 048 
0588 000 440 
– 

0157 123 052 
0157 123 053 
0157 123 054 
0157 123 055 
0157 123 056 
0588 000 442 
0588 000 441 

0157 123 057
0157 123 058
0157 123 059
0157 123 060
0157 123 061
–
–

3. Ø 1.0 
Ø 1.6 
Ø 2.4 
Ø 3.2 
Ø 4.0 
Ø 4.8 

0365 310 028 
0365 310 029 
0365 310 030 
0365 310 091 
– 
– 

0157 123 010 
0157 123 011 
0157 123 012 
0157 123 013 
0157 123 014 
– 

0157 123 010
0157 123 011
0157 123 077
0157 123 078
0157 123 079
0157 123 074

4. Ø 1.0 
Ø 1.6 
Ø 2.4 
Ø 3.2 
Ø 4.0-4.8 
Izolator 

0365 310 037 
0365 310 038 
0365 310 039 
0365 310 090 
– 
0366 960 017 

0157 123 015 
0157 123 016 
0157 123 017 
0157 123 018 
0157 123 019 
0366 960 016 

0157 123 081
0157 123 081
0157 123 081
0157 123 082
0157 123 082
0366 960 018

5. Ø 6.4 
Ø 8.0 
Ø 9.8 
Ø 11.2 
Ø 12.7 
Ø 17.5 

0157 121 032 
0157 121 033 
0157 121 034 
0157 121 039 
0157 121 040 
– 

0157 123 057 
0157 123 058 
0157 123 059 
0157 123 060 
0157 123 061 
0588 000 439 

0157 123 057
0157 123 058
0157 123 059
0157 123 060
0157 123 061
0588 000 439

6. Ø 1.0 
Ø 1.6 
Ø 2.4 
Ø 3.2 
Ø 4.0
Ø 4.8
Izolator 

0157 121 016 
0157 121 017 
0157 121 018 
0157 121 041 
– 
– 
– 

0157 123 021 
0157 123 022 
0157 123 023 
0157 123 024 
0157 123 025 
– 
0366 960 020 

–
0157 123 092
0157 123 093
0157 123 094
0157 123 095
0157 123 075
0366 960 018

7. Ø 9.8 
Ø 12.7 
Ø 15.9 
Ø 19 
Ø 24 

– 
– 
– 
– 
– 

0157 123 088 
0157 123 089 
0588 000 438 
0157 123 098 
0588 000 437 

0157 123 088
0157 123 089
0588 000 438
0157 123 098
0588 000 437

8. Ø 2.4 
Ø 3.2
Ø 4.0 – 4.8 
Izolator 

– 
– 
– 
– 

0157 123 085 
0157 123 086 
0157 123 087 
0366 960 021 

–
0157 123 103
0157 123 105
0366 960 018

Tłusta czcionka - wyposa˝enie standardowe
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Przecinarki plazmowe 400V

Air Plasma 150w

Urzàdzenie plazmowe o bardzo du˝ej mocy oraz wytrzyma∏ej 

metalowej obudowie, przeznaczone do ci´cia p∏yt i materia∏ów 

przewodzàcych pràd elektryczny o gruboÊci nawet do 50 mm. 

Ze wzgl´du na zastosowany uchwyt plazmowy AbiplasCut 

200w ch∏odzony cieczà (BTC-15) w uk∏adzie zamkni´tym, 

zapotrzebowanie powietrza jest bardzo ma∏e (40 l/min 

przy 4,5 bar) stàd istnieje równie˝ mo˝liwoÊç korzystania 

z butli ze spr´˝onym powietrzem. Urzàdzenie mo˝e byç 

wyposa˝one w uchwyt MT do mocowania na stanowiskach 

zautomatyzowanych.Technologia ci´cia plazmà powietrznà 

znajduje wiele zastosowaƒ, w tym tak˝e przy ci´ciu stali 

niskow´glowych eliminujàc ci´cia innà metodà np. gazowà.

ZASTOSOWANIE: 
remonty energetyczne
stanowiska zautomatyzowane
przemys∏ ci´˝ki
z∏omowiska metali kolorowych

Wyposa˝enie dodatkowe:		  Numer katalogowy

Cyrkiel do uchwytu	 ABIPLAS CUT 200 W	 0349305689

Uchwyt plazmowy	 ABIPLAS CUT 200W 12 m	 0349307154

Uchwyt plazmowy	 ABIPLAS CUT 200W MT 12 m	 0349306109

Uchwyt plazmowy	 ABIPLAS CUT 200W MT 6 m	 0349306106

DOSTAWA OBEJMUJE: Przewód zasilajàcy 6 m z wtyczkà 63 A, przewód masowy 5 m, uchwyt plazmowy, instrukcja DTR.

Typ	 *Zakres ci´cia	 Cykl pracy/pràd ci´cia	 Wymiary	 Masa

Air Plasma 150w	 40/45 mm	 100%/110A  | 60%/150 A 	 865/410/945 mm	 230 kg

* - W tabeli podano zakres ci´cia jakoÊciowego/rozdzielajàcego stali w´glowej

Dane do zamówienia:	 Parametry zasilania	 Typ uchwytu plazmowego	 Numer katalogowy

Air Plasma 150w 	 400 V - 50 Hz / 63 A	 ABIPLAS CUT 200w 6 m	 0349491538

Przecinarki plazmowe 400V

Niezawodne transformatorowe przecinarki 

plazmowe, przeznaczone do r´cznego ci´cia 

materia∏ów, które przewodzà pràd elektryczny, 

czyli wszelkiego typu stale, aluminium 

i jego stopy, miedê, mosiàdz, bràz, ˝eliwo itp. 

W urzàdzeniach jako medium tnàce, jak i w celu 

ch∏odzenia korpusu palnika u˝ywane jest czyste 

spr´˝one powietrze o ciÊnieniu 6,0 bar. Stopieƒ 

ochrony IP 23 pozwala na u˝ytkowanie urzàdzeƒ 

równie˝ na zewnàtrz. Przecinarki wyposa˝one 

sà w nowe ergonomiczne uchwyty plazmowe  

z serii AbiplasCut (AirPlasma 36 - PSB 31).

Air Plasma 36, 51, 80

ZASTOSOWANIE:  
remonty energetyczne
warsztaty samochodowe
w domu i ogrodzie
z∏omowiska metali kolorowych

Dane do zamówienia:	 Parametry zasilania	 Typ uchwytu plazmowego	 Numer katalogowy

Air Plasma 36	 400 V - 50 Hz / 16 A	 PSB 31 KKS 4 m	 0349491785

Air Plasma 51	 400 V - 50 Hz / 16 A	 AbiplasCut 70 6 m	 0349491786

Air Plasma 80	 400 V - 50 Hz / 32 A	 AbiplasCut 110 6 m	 0349491799

DOSTAWA OBEJMUJE: Przewód zasilajàcy 4 m z wtyczkà 32 A (Air Plasma 36 16 A), przewód masowy 5 m, uchwyt plazmowy, instrukcja DTR.

Typ	 *Zakres ci´cia	 Cykl pracy/pràd ci´cia		  Wymiary	 Masa

Air Plasma 36	 6/10 mm	 100%/20 A   35%/20 A 		  610/255/515 mm	 52 kg

Air Plasma 51	 8/15 mm	 100%/30 A   60%/50 A 		  680/325/715 mm	 89 kg

Air Plasma 80	 25/35 mm	 100%/60 A   60%/80 A 		  760/390/845 mm	 131 kg

* W tabeli podano zakres ci´cia jakoÊciowego/rozdzielajàcego stali w´glowej
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Przecinarki plazmowe inwertor 400V

Power Cut 650, 875, 1500

ZASTOSOWANIE: 
warsztaty samochodowe
w domu i ogrodzie
z∏omowiska metali kolorowych
monta˝ konstrukcji

DOSTAWA OBEJMUJE: przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà, przewód masowy 5 m, uchwyty plazmowe, startowy zestaw cz´Êci zu˝ywajàcych  
do uchwytów, instrukcja DTR.

Typ	 *Zakres ci´cia	 Cykl pracy/pràd ci´cia		  Wymiary	 Masa

PowerCut 650	 10/16 mm	 40%/40 A		  430/290/150 mm	 25 kg

PowerCut 875	 18/28 mm	 60%/60 A		  750/318/409 mm	 39 kg

PowerCut 1500	 30/40 mm	 60%/90 A		  825/318/419 mm	 43 kg

* W tabeli podano zakres ci´cia jakoÊciowego/rozdzielajàcego stali w´glowe

Dane do zamówienia:	 Parametry zasilania	 Typ uchwytu plazmowego	 Numer katalogowy

PowerCut 650i	 400 V - 50 Hz / 16 A	 PT-31XLPC 7,6 m	 0558004801

PowerCut 875i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-32XLPC 7,6 m	 0558004940

PowerCut 875i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-32XLPC 15 m	 0558005168

PowerCut 1500i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-32 EH 7,6 m	 0558001945

PowerCut 1500i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-32 EH 15 m	 0558001946

Zestawy z interfejsem CNC

PowerCut 1500i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-21AMX 7,6 m	 0558004193

PowerCut 1500i	 400 V - 50 Hz / 32 A	 PT-21AMX 15 m	 0558004194

Nowej generacji inwertorowe wysokowydajne przecinarki 

plazmowe o niezwykle wysokiej mocy i wytrzyma∏ej niewielkiej 

obudowie, przeznaczone sà do ci´cia materia∏ów stalowych, 

aluminium i jego stopów, miedzi, mosiàdzu itp. PowerCut 1500i 

posiada mo˝liwoÊç ˝∏obienia elektropowietrznego z usuwaniem 

metalu do 7,6 kg/h. Wbudowane zabezpieczenia przed 

spadkami napi´cia zasilania, rozwiàzujà problemy 

z pracami w terenie z wykorzystaniem przed∏u˝aczy. 

Dzi´ki tym cechom urzàdzenia charakteryzujà si´ 

wyjàtkowo wysokà szybkoÊcià ci´cia przy niskich 

kosztach eksploatacji. Zastosowane uchwyty 

plazmowe z ergonomicznà r´kojeÊcià  

zapewniajà d∏ugotrwa∏à wygod´ operatora.

Przecinarki plazmowe inwertor 230V

Inwertorowe urzàdzenie plazmowe do ci´cia 

materia∏ów przewodzàcych pràd elektryczny do 

gruboÊci 12 mm, podstawowà cechà urzàdzenia sà 

bardzo ma∏e wymiary oraz masa 9 kg, dodatkowo 

zasilanie z sieci jednofazowej 230 V, pozwala na 

u˝ytkowanie praktycznie we wszystkich warunkach, 

przede wszystkim do prac wysokoÊciowych. 

Urzàdzenie wyposa˝one jest w ergonomiczny 

uchwyt plazmowy o d∏ugoÊci 4,5 m i przewód 

masowy, tak˝e do pracy nale˝y pod∏àczyç tylko 

spr´˝one powietrze o ciÊnieniu 5,5 bar. Jedynym 

êród∏em dodatkowych kosztów sà zu˝ywajàce si´ 

elementy uchwytu, elektroda i dysza. Dzi´ki tym 

cechom urzàdzenie charakteryzuje si´ wysokà 

wydajnoÊcià przy niskich kosztach eksploatacji.

OrigoTM Cut 36i

ZASTOSOWANIE: 
warsztaty samochodowe
w domu i ogrodzie
z∏omowiska metali kolorowych
monta˝ konstrukcji na wysokoÊciach

DOSTAWA OBEJMUJE: Przewód zasilajàcy 5 m z wtyczkà, przewód masowy 5 m, uchwyt plazmowy instrukcja DTR.

Typ	 *Zakres ci´cia	 Cykl pracy/pràd ci´cia	 	 Wymiary	 Masa

OrigoTM Cut 36i	 6/10 mm	 35%/35 A		  430/290/150 mm	 9 kg

* W tabeli podano zakres ci´cia jakoÊciowego/rozdzielajàcego stali w´glowe

Dane do zamówienia:	 Parametry zasilania	 Typ uchwytu plazmowego	 Numer katalogowy

OrigoTM Cut 36i          	 230 V - 50 Hz / 16 A	 PT-31XL 4,5 m	 0558007873
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Elektroda Sworzeƒ 
zaworu

Os∏ona 
ceramiczna

Dysza

Palnik PT-32EH

ElektrodaPrzegroda 
wirowa

Os∏ona 
ceramiczna

Dysza

Palnik PT-31XLPC

Podstawowy zestaw prowadnic do kó∏ 
o Êrednicy 45 do 710 mm, Êrodek 
mocowany sworzniem. 0558002675

Zestaw prowadnic palnika Deluxe do 
wycinania kó∏ o Êrednicy od 45 do 
1060 mm, Êrodek mocowany jest 
sworzniem, magnesem lub przyssawkà.  
Przydatne równie˝ do ci´cia linii prostych.
0558003258

Wyposa˝enie dodatkowe  
przecinarek plazmowych

Dodatkowe akcesoria i cz´Êci zu˝ywalne PowerTMCut 650i 	 Numer katalogowy

Zestaw kó∏		  0558003399

Os∏ona  termiczna palnika		  0558003398

Uchwyt plazmowy PT-31XLPC 7,6 m		  0558003183

Zestaw do pomiaru przep∏ywu powietrza		  0558000739

Zestaw cz´Êci zu˝ywalnych 		  0558003301 

obejmuje cz´Êci, które mo˝na równie˝ zamówiç osobno:

Os∏ona ceramiczna	 1 szt 	 0558000509

Dysza 30/40 A	 3 szt 	 0558000512 

Przegroda wirowa	 1 szt 	 0558000506 

Elektroda	 2 szt 	 0558000507 	

Dodatkowe akcesoria PowerTMCut 875i 	

Zestaw kó∏		  0558003014

Os∏ona termiczna  palnika		  0558003013

Uchwyt plazmowy  PT-32EH 7,6 m		  0558003548

Uchwyt plazmowy  PT-32EH 15,2 m		  0558003549

Zestaw cz´Êci zu˝ywalnych 		  0558004949

obejmuje cz´Êci, które mo˝na równie˝ zamówiç osobno:

Os∏ona ceramiczna	 2 szt 	 0558003110

Dysza 50/70A	 4 szt 	 0558002618

Dysza 40A	 1 szt 	 0558002908

Elektroda	 3 szt 	 0558001969

Sworzeƒ zaworu	 1 szt 	 0558001959

P∏oza dystansowa	 1 sz 	 0558002393

Smar oringu	 1 szt 	 0558000443

Dodatkowe akcesoria PowerTMCut 1500i	

Zestaw kó∏		  0558003060

Os∏ona termiczna  palnika		  0558003059

Uchwyt plazmowy PT-32EH 7,6 m		  0558003548

Uchwyt plazmowy PT-32EH 15 m		  0558003549

Dysza ˝∏obiàca		  0558003089

Os∏ona ceramiczna, ˝∏obienie		  0558003090

Zestaw cz´Êci zu˝ywalnych 		  0558003557 	

obejmuje cz´Êci, które mo˝na równie˝ zamówiç osobno:

Os∏ona ceramiczna	 2 szt 	 0558003110

Dysza 90 A	 4 szt 	 0558002837

Dysza 40 A	 1 szt 	 0558002908

Elektroda	 3 szt 	 0558001969	

Sworzeƒ zaworu	 1 szt 	 0558001959

P∏oza dystansowa	 1 szt 	 0558002393

Smar oringu	 1 szt 	 0558000443

Zestaw jezdny 2-kołowy	     0460564880

Pólka pod podajnik do wózka 2-kołowego	 0460815880

Zestaw jezdny 4-kołowy z trzpieniem	 0460565880

 

OrigoTM Mig 3001i / 4001i

Mig 3001i / 4001i

OrigoTM Arc 4001i 

Zestaw jezdny 2-kołowy na małà butl´	 0459366885

Zestaw jezdny 2-kołowy wàski	 0459366886

Zestaw jezdny 2-kołowy szeroki	 0460330880	

OrigoTM Tig 2200i  AC/DC

OrigoTM Tig 2200i  DC

OrigoTM Tig 1500i  DC

OrigoTM Arc 151i / 201 / 251i

Zestaw jezdny 2-kołowy	            0459366890

Zestaw jezdny 4-kołowy z trzpieniem	 0460060880

OrigoTM Mig C3000i

AristoTM Mig C3000i

OrigoTM Tig 3000i  AC/DC

Wyposa˝enie dodatkowe urzàdzeƒ
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Wyposa˝enie dodatkowe urzàdzeƒ Wyposa˝enie dodatkowe urzàdzeƒ

D∏awica - dodatkowe wzmocnienie zespołu przewodów	 0349311700

OrigoTM Mig 402c, 502c, 652c

OrigoTM Mig 4002c, 5002c, 6502c 

Zestaw mierników V/A (komplet)	 0349302598

OrigoTM Mag C280

OrigoTM Mag C171,C201

OrigoTM Mig C170,C200,250

Chłodnica Cool Midi 1000	 0460490880       

OrigoTM TIG 3001 

OrigoTM MIG 3001i, 4001i 

Mig 3001i, 4001i

Chłodnica Cool Mini	 0460144880       

CaddyTM Tig 2200

Ch∏odnica cieczy CoolMidi 18000i	 0459840880

OrigoTM MIG C3000i 

AristoTM MIG C3000i

OrigoTM TIG 3000i AC/DC

Uniwersalna ch∏odnica cieczy	 Numer katalogowy

UChW – 2  wydajnoÊç ch∏odzenia 2000 W	 0349496564

UChW – 5  wydajnoÊç ch∏odzenia 4000 W 	 0349309710

Wysi´gnik do uchwytów MIG/MAG

Obrotowy wysi´gnik do uchwytów MIG/MAG z mocowaniem do standardowych podajników 

ESAB z mo˝liwoÊcià zamocowania do innych typów podajników. Zestaw wyposa˝ony jest w 

przeciwwag´ z trzpieniem obrotowym o kàt 360o

Dane do zamówienia:

Wszystkie typy podajników  z serii: 

AristoTM Feed

OrigoTM Feed	 0458 705 880

Rozdzielacz podajników

Przystawka Feed Setector przeznaczona jest do współpracy dwóch podajników z jednym 

êródłem pràdu spawania. Automatyczne uruchamianie danego podajnika odbywa sie poprzez 

spust w uchwycie MIG/MAG, który jest zamontowany na danym podajniku.

Dane do zamówienia: 	

Wszystkie typy podajników z serii: 

 OrigoTM Feed z panelem M13 i M13y

 (OrigoTM Mig 402c, 502c, 652c,)  	 0349311680

Zestaw kołowy

Koła jezdne do podajników drutu przystosowane sà do bezawaryjnej eksploatacji w przypadku 

stosowania przewodów łàczàcych êródło z podajnikiem o długoÊci powy˝ej 5m. Zestaw jest do 

samodzielnego monta˝u.

Dane do zamówienia: 

Wszystkie typy podajników z serii Aristo/OrigoTM Feed: 

Koła skr´tne przód, koła stałe tył	 0458 707 880

Koła skr´tne przód i tył 	 0458 707 881

Wieszak do podajników

Dodatkowe mocowanie podajnika do powieszania na ró˝nego rodzaju wysi´gnikach.

Dane do zamówienia: 

Wszystkie typy podajników  z serii: 

AristoTM Feed

OrigoTM Feed	 0458 706 880

Dodatkowe mocowanie uchwytu

Wspornik przystosowany jest do współpracy z zestawem kołowym podajnika, który dodatkowo 

zabezpiecza złàcze EURO uchwytu przed uszkodzeniami mechanicznymi

Dane do zamówienia: 

Wszystkie typy podajników  z serii: 

AristoTM Feed

OrigoTM Feed	 0457 341 881
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MA23
- Charakterystyka CC/CV
- Miernik cyfrowy V/A
- Indywidualna pami´ç (3)
- 2/4 takt
- Płynna nastawa indukcyjnoÊci
- Dorazna nastawa gazu i podawania drutu
- Zdalne sterowanie

MA24
- Metoda MMA i MIG/MAG
- Linie synergiczne
- Funkcja QSet
- Pr´dkoÊç dojazdowa
- Wypełniacz krateru
- 2/4 takt
- Dorazna nastawa gazu i podawania drutu
- Miernik V/A
- Indywidualna pami´ç (3)
- Zdalne sterowanie
- Płynna nastawa indukcyjnoÊci

A32
- Metoda MMA i TIG (LiveTigTM start)
- Zdalne sterowanie
- Miernik pràdu spawania

A33
- Metoda MMA i TIG (LiveTigTM start)
- Zdalne sterowanie
- Hot start i Arc Force
- Indywidualna pami´ç (2)
- Miernik pràdu spawania

A34
- Metoda MMA i TIG (LiveTIG start)
- Miernik cyfrowy V/A
- Indywidualna pami´ç (2)
- Zdalne sterowanie
- Hot Start i Arc Force 
- Funkcja VRD
- Wybór typu elektrody

Panele sterownicze

M11/M12
- Płynna nastawa podawania drutu
- Pr´dkoÊç dojazdowa
- Wolny wylot elektrody
- 2/4 takt

M13
- Płynna nastawa napi´cia
- Miernik V/A (M13y)
- Wypełniacz krateru
- Pr´dkoÊç dojazdowa
- Wolny wylot elektrody
- 2/4 takt

A13
- Metoda MMA, TIG, ˝łobienie
- Miernik V/A
- Funkcja ArcForce
- Funkcja HotStart

A22
- Metoda MMA i TIG (LiveTIG start)
- Miernik pràdu spawania
- Zdalne sterowanie
- Funkcja  VRD

A24
- Metoda MMA i TIG (LiveTIG start)
- Metoda Mig/Mag
- Miernik cyfrowy V/A
- Indywidualna pami´ç (2)
- Płynna nastawa indukcyjnoÊci
- Zdalne sterowanie
- Hot Start i Arc Force 
- Funkcja VRD
- Wybór typu elektrody

Panele sterownicze
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Panele sterowniczePanele sterownicze

TA33
- Miernik V/A
- Metoda TIG i MMA
- Zajarzanie HF - LiftArcTM start
- wybór gruboÊci materiału
- Wypełniacz krateru
- Po wypływ gazu

TA34
- Funkcje z panelu A33 (za wyjàtkiem doboru gruboÊci materiału)
- Metoda TIG Pulse
- Sterowanie zewn´trzne
- Indywidualna pami´ç (2)
- Przed i po wypływ gazu
- Narastanie i opadanie pràdu

TA33 AC/DC
- Miernik V/A
- Metoda TIG i MMA
- Proces: TIG: AC/DC, MMA: DC/DC-/AC
- Zajarzanie HF/LiftArc start
- 2/4 takt
- Sterowanie zewn´trzne
- Dobór gruboÊci spawanego materiału
- Wypełniacz krateru
- Po wypływ gazu

TA34 AC/DC
- Metoda TIG/Pulse TIG i MMA
- Proces: TIG: AC/DC-/DC Pulse, MMA: DC/DC-/AC
- Zajarzanie HF/LiftArc start
- Sterowanie zewn´tzrne
- Indywidualna pami´ç (2)
- Wypełniacz krateru
- Po wypływ gazu
- AC balans i cz´stotliwoÊ´
- Wst´pne podgrzanie elektrody

AristoTM U8
AristoTM U8 - sterownik, który posiada nieograniczone 
mo˝liwoÊci sterowanie w zakresie metody Mig/Mag, Tig i MMA
z ergonomicznym menu w ró˝nych j´zykach.

Panele sterownicze

TA4
- Metoda TIG i MMA
- Hot Star i Arc Force
- Przed i po wypływ gazu
- Narastanie i opadanie pràdu
- Zajarzanie HF i Lift Arc
- Miernik V/A

TA23
- Metoda TIG/MMA
- Narastanie i opadanie pràdu
- Regulacja po wypływu gazu
- Zajarzanie HF/LiftArc start
- zdalne sterowanie 

TA24
Funkcje z panelu TA23:
- Metoda Pulse TIG
- Indywidualna pami´ç (2)

TA24 AC/DC
- Proces AC TIG
- AC balans i cz´stotliwoÊç
- Wst´pne podgrzanie elektrody

U6
- Proces - Pulse i QSet
- Wypełniacz krateru i Hot start
- Płynna nastawa indukcyjnoÊci
- Pr´dkoÊç dojazdowa
- Linie synergiczne

TA6
Funkcje panelu TA4
- Funkcja Puls i Mikro Puls
- indywidualne programy (10)

Panele sterownicze
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Przystawki zdalnej regulacji

AT1 CAN	 0459491883
Regulacja pràdu spawania za pomocà jednego pokr´tła w urzàdzeniach MMA i TIG ze sterowaniem CAN,  
które posiadajà panele sterownicze: A22, A24, TA4, TA6, TA23 i TA24

AT1 CF CAN	 0459491884
Regulacja pràdu spawania dwoma pokr´tłami 1- regulacja zgrubna, 2- regulacja dokładna w urzàdzeniach MMA i TIG  
ze sterowaniem CAN,które posiadajà panele sterownicze: A22, A24, TA4, TA6, TA23 i TA24

MTA1 CAN	 0459491880
Przystawka zdalnej regulacji z dwoma pokr´tłami do urzàdzeƒ MIG/MAG, TIG i MMA ze sterowaniem CAN,  
które posiadajà panele sterownicze: A22, A24, TA4, TA6, MA4, TA23, TA24, MA23, MA23A, MA24, MA6, U6, U8.
MMA – 1: regulacja prdu spawania, 2: regulacja funkcji Arc Force
TIG – 1: regulacja pràdu impulsu, 2: regulacja pràdu bazy
MIG/MAG 1 – 1: regulacja pr´dkoÊci podawania spoiwa, 2: regulacja napi´cia łuku

M1 10P CAN	 0459491882
Przystawka zdalnej regulacji z jednym pokr´tłem i przełàcznikiem do urzàdzeƒ synergicznych MIG/MAG, które posiadajà  
panele sterownicze: MA6, U6, U8. Pokr´tło - korekta napi´cia spawania, przełàcznik - wybór programów spawania od 1-10

AT1	 0459491896
Analogowa przystawka regulacji pràdu spawania za pomocà jednego pokr´tła w urzàdzeniach MMA i TIG,
które posiadajà wyjÊcie typu Burndy 12

AT1 CF	 0459491897
Analogowa przystawka regulacji pràdu spawania dwoma pokr´tłami w urzàdzeniach MMA i TIG,  
które posiadajà wyjÊcie typu Burndy 12. 
1 – regulacja zgrubna pràdu, 2 – regulacja dokładna pràdu.

M1	 0459491895
Analogowa przystawka zdalnej regulacji dwoma pokr´tłami do urzàdzeƒ MIG/MAG, które posiadajà panele sterownicze M13 i M13y
1 – regulacja pr´dkoÊci podawania spoiwa 2 – regulacja napi´cia spawania

T1 CAN	 0460315880
NoÊna regulacja pràdu spawania MMA, TIG z przyciskiem zał/wył i przewodem 5 m do urzàdzeƒ ze sterowaniem CAN, 
które posiadajà panele sterownicze: TA4, TA6, TA23, TA24, TA33, TA34, U6, U8.

MMA 1	 0349501024
Analogowa regulacja pràdu spawania za pomocà jednego pokr´tła w urzàdzeniach MMA i TIG, które posiadajà panele sterownicze: 
A11, A12, A33, A32, A34, A22, A24 Przystawka jest z przewodem 10 m i wtykiem typu burndy 12-pin

MMA 2	 0349501025
Analogowa regulacja pràdu spawania dwoma pokr´tłami 1- regulacja zgrubna, 2- regulacja dokładna w urzàdzeniach MMA i TIG, które 
posiadajà panele sterownicze: A11, A12, A33, A32, A34, A22, A24 Przystawka jest z przewodem 10 m i wtykiem typu burndy 12-pin

N0 2	 0349304617
Bezprzewodowa przystawka zdalnej regulacji do urzàdzeƒ OrigoArc z panelem A12

Przystawki zdalnej regulacji

W tabeli przedstawiono przewody do przystawek zdalnej regulacji, 
przewody o ró˝nej długoÊci nale˝y dobieraç zgodnie z odpowiednim 
kolorem tła danej przystawki.

Typ urzàdzenia MTA 1 
CAN

M 1 10P 
CAN

AT 1 CAN AT 1 CF 
CAN

AT 1 AT 1 CF T1 CAN MMA 1 MMA 2 M1

CaddyTM Tig  2200i AC/DC X X X X

CaddyTM Tig  1500i / 2200i (TA34) X X X X

OrigoTM Tig  3000 / 3001i / 4300iw X X X X

OrigoTM Arc 410c / 650c / 810c X X X X

CaddyTM Arc 201i, 251i X X X X

CaddyTM Arc 151i (A33) X X X X

OrigoTM Feed M13, M13y X

OrigoTM Feed MA23 /  MA24 X

AristoTM Mig MA6 X X X X

AristoTM Feed U6 X X X X X

AristoTM Feed U0 - U8 X X X X

AristoTM Tig TA4 X X X X

AristoTM Tig TA6 X X X X X

Typ przystawki Numer katalogowy

Przystawka zdalnej regulacja 4 pol. MTA 1 CAN 0459491880

Przystawka zdalnej regulacja 4 pol. M 1 10P CAN 0459491882

Przystawka zdalnej regulacja 4 pol. AT 1 CAN 0459491883

Przystawka zdalnej regulacja 4 pol. AT 1 CF CAN 0459491884

Przystawka zdalnej regulacja 8 pol. AT 1 0459491896

Przystawka zdalnej regulacja 8 pol. AT 1 CF 0459491897

Przystawka zdalnej regulacji M1 0459491895

Przewody do przystawek Numer katalogowy

Przewód strowniczy 8/12 pol. 5m 0459552880

Przewód strowniczy 8/12 pol.10m 0459552881

Przewód strowniczy 8/12 pol.15m 0459552882

Przewód strowniczy 8/12 pol. 25m 0459552883

Przewód strowniczy 4/12 pol. CAN  5m 0459554880

Przewód strowniczy 4/12 pol. CAN  10m 0459554881

Przewód strowniczy 4/12 pol. CAN  15m 0459554882

Przewód strowniczy 4/12 pol. CAN  25m 0459554883

Przewód strowniczy 4/12 pol. CAN  0,25m 0459554884

Przewód strowniczy M1   5m 0459553880

lazirz
Przekreślenie

lazirz
Tekst zastępczy
Przewód sterowniczy

lazirz
Przekreślenie

lazirz
Tekst zastępczy
T1 CAN
(5m)

lazirz
Przekreślenie

lazirz
Tekst zastępczy
MMA 1
(10m)

lazirz
Przekreślenie

lazirz
Tekst zastępczy
MMA 2
(10m)
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Paƒstwa, badania zostanà przeprowadzone po up∏ywie siedmiu dni po 
zg∏oszeniu przez nas gotowoÊci do przeprowadzenia badaƒ, a ich wyniki 
zostanà uznane za prawid∏owe, bez wzgl´du na Paƒstwa obecnoÊç. 

6. WYDAJNOÂå TOWARÓW 
6.1 W przypadku maszyn i urzàdzeƒ skonstruowanych lub 
zmodyfikowanych wed∏ug Paƒstwa wytycznych, nasza odpowiedzialnoÊç 
ogranicza si´ do wyprodukowania takich towarów lub dokonania takich 
modyfikacji, które spe∏niajà te wytyczne wynikajàce z pomiarów,, 
parametrów monta˝owych oraz szczegó∏ów dotyczàcych komponentów 
i materia∏ów dostarczonych przez Paƒstwa, lub które zosta∏y zmienione 
na podstawie umowy. Nie udzielamy jakiejkolwiek gwarancji zgodnoÊci  
w ten sposób skonstruowanych lub zmodyfikowanych maszyn i urzàdzeƒ  
z jakimikolwiek innymi wymogami, w tym z przepisami prawa. 
6.2 Wszystkie dane techniczne, specyfikacje i dane dotyczàce 
wydajnoÊci sà oparte na wskazanych przez nas standardach krajowych 
bàdê mi´dzynarodowych lub dla ka˝dego elementu wykorzystanego  
w procesie produkcji w oparciu o nasze doÊwiadczenie oraz na 
podstawie badaƒ przeprowadzonych przez nas lub naszych dostawców w 
warunkach standardowych badaƒ. Nie przyjmujemy odpowiedzialnoÊci za 
funkcjonalnoÊç lub przydatnoÊç do danych celów Towarów i/lub Us∏ug. 

7. SI¸A WY˚SZA Realizacja z naszej strony jakiegokolwiek warunku 
jakiejkolwiek Umowy, a w szczególnoÊci (nie uchybiajàc ogólnemu 
charakterowi wczeÊniejszych postanowieƒ) jakiejkolwiek gwarancji 
jakiejkolwiek dostawy, mo˝e ulegaç zmianom na mocy zawartych  
z nami pisemnej umowy. Przys∏uguje nam prawo do anulowania Umowy  
w przypadku wystàpienia okolicznoÊci poza naszà zwyk∏à kontrolà, 
w∏àczajàc w to (bez wzgl´du na ogólny charakter wczeÊniejszych 
postanowieƒ) przypadki si∏y wy˝szej, wojny, zamieszki publiczne, strajki, 
lokauty, interwencje lub akty prawne w∏adz paƒstwowych , stany zagro˝enia 
w kraju lub w regionie, po˝ary, powodzie, trz´sienia ziemi, susze, burze, 
mg∏y, wypadki, strajki lub spory przemys∏owe albo brak materia∏ów, si∏y 
roboczej lub Êrodków transportu. 

8. DOSTAWA 
8.1 Towary/Us∏ugi b´dà dostarczane/realizowane na podstawie naszego 
formularza potwierdzenia zamówienia, który, w przypadku sprzeda˝y 
eksportowej, b´dzie zgodny z odpowiednià regu∏à Incoterm w nim 
wskazanà. 
8.2 JeÊli data i termin wysy∏ki nie zosta∏y przez nas zagwarantowane 
na piÊmie, a Paƒstwo ponieÊli straty w wyniku opóênienia dostawy  
i nie istnieje pisemna umowa, na mocy której jesteÊmy zobowiàzani do 
odszkodowania, wszelka nasza odpowiedzialnoÊç za nieterminowà dostaw´ 
zostaje niniejszym wyraênie wy∏àczona we wszystkich przypadkach. JeÊli 
realizacja Us∏ug z naszej strony zostanie utrudniona lub opóêniona  
z przyczyn le˝àcych po stronie Paƒstwa, Paƒstwa pracowników lub 
agentów, poÊrednio lub bezpoÊrednio, wszelka poniesiona przez nas strata 
lub szkoda zostanie przez Paƒstwa zrekompensowana, a odszkodowanie 
powi´kszy cen´ okreÊlonà Umowà. 
8.3 Przys∏uguje nam prawo do dostaw Towarów i/lub Us∏ug partiami oraz 
wystawienia odpowiednich faktur, a ka˝dy tak dostarczony Towar i/lub 
Us∏uga b´dzie stanowiç przedmiot odr´bnej Umowy. 
8.4 JeÊli odpowiedzialnoÊç za transport Towarów le˝y po naszej stronie, 

o ile nie zostanie wyraênie uzgodnione inaczej na piÊmie, przys∏uguje 
nam prawo wyboru trybu dostawy, która w normalnych warunkach 
b´dzie realizowana najbardziej ekonomicznym Êrodkiem transportu. 
JeÊli na Paƒstwa wniosek wykorzystamy inny Êrodek transportu, wszelkie 
dodatkowe koszty b´dà p∏atne przez Paƒstwa na podstawie wystawionej 
przez nas faktury. 
8.5 W przypadku nie dostarczenia przez Paƒstwa instrukcji dostawy, która 
umo˝liwi nam wysy∏k´ Towarów w ciàgu 14 dni od daty zg∏oszenia gotowoÊci 
Towarów do wysy∏ki, odpowiadajà Paƒstwo za odbiór Towarów z miejsca, 
w którym Towary sà dost´pne lub za zorganizowanie ich magazynowania. 
W przeciwnym razie, dostawa zostanie uznana za zrealizowanà i b´dzie 
nam przys∏ugiwaç prawo do zmagazynowania Towarów wed∏ug naszego 
uznania, przy czym b´dziemy dzia∏aç jako Paƒstwa agent i na Paƒstwa 
ryzyko, natomiast Paƒstwo op∏acà wszystkie koszty z tym zwiàzane, 
koszt magazynowania, ubezpieczenie i op∏at´ postojowà na podstawie 
wystawionej przez nas faktury. Wszystkie p∏atnoÊci stajà si´ wymagalne 
tak, jak gdyby dostawa zosta∏a zrealizowana, a do momentu uiszczenia 
przez Paƒstwa wszystkich nale˝nych nam op∏at, przys∏uguje nam prawo 
zastawu na Towarach. 

9. OPAKOWANIA Wszystkie opakowania zostanà usuni´te przez Paƒstwa 
zgodnie z przepisami (wynikajàcymi z ustaw lub z innych êróde∏) ochrony 
Êrodowiska. Przys∏uguje nam prawo do wystawienia Paƒstwu faktury za 
koszt opakowaƒ, a Paƒstwo b´dà zobowiàzani do jego uiszczenia, chyba, 
˝e sà to opakowania zwrotne, a Paƒstwo zwrócà je nam na w∏asny koszt  
w dobrym stanie w ciàgu 10 Dni Roboczych od daty ich otrzymania. 

10. POZWOLENIA I ZGODY Sà Paƒstwo zobowiàzani do uzyskania na 
w∏asny koszt wszelkich wymaganych przepisami w∏adz paƒstwowych 
lub innych zezwoleƒ na dostaw´, przewóz lub u˝ytkowanie Towarów  
i na nasz wniosek przedstawià Paƒstwo stosowny dowód ich posiadania. 
W przypadku braku wymaganych licencji lub zezwoleƒ nie przys∏uguje 
Paƒstwu prawo do wstrzymywania lub opóêniania p∏atnoÊci, a ponadto 
pokryjà Paƒstwo wszelkie dodatkowe koszty lub wydatki poniesione przez 
nas w zwiàzku z tym brakiem. 

11. ZATRZYMANIE TYTU¸U I PRZEJÂCIE RYZYKA 
11.1 Ryzyko zwiàzane z Towarami przechodzi na Paƒstwa w momencie 
zrealizowania dostawy lub zmagazynowania Towarów w Paƒstwa imieniu, 
przy czym powinni Paƒstwo posiadaç stosowne ubezpieczenie. 
11.2 Prawo w∏asnoÊci Towarów dostarczonych zgodnie z niniejszymi 
Warunkami przechodzi na Paƒstwa w momencie uiszczenia umówionej 
ceny za Towary i Us∏ugi (wraz z ewentualnymi odsetkami) oraz wszystkich 
p∏atnoÊci nale˝nych nam za Towary i Us∏ugi dostarczone/zrealizowane na 
Paƒstwa rzecz na mocy jakichkolwiek innych umów zawartych z nami. 
Od momentu zrealizowania Dostawy do momentu przej´cia przez Paƒstwa 
prawa w∏asnoÊci do Towarów, odpowiadajà Paƒstwo za ubezpieczenie 
Towarów na kwot´ pe∏nej wartoÊci odtworzeniowej u renomowanego 
ubezpieczyciela, a wszelkie wyp∏aty wynikajàce z takiego ubezpieczenia 
b´dà Paƒstwo przechowywaç na naszà rzecz. 
11.3 Do momentu otrzymania przez nas pe∏nej p∏atnoÊci za Towary, 
odpowiadajà Paƒstwo za utrzymanie Towarów w stanie umo˝liwiajàcym ich 
identyfikacj´ jako naszych Towarów. Towary nie mogà zostaç przy∏àczone 
do nieruchomoÊci, a na ˝àdanie naszego upowa˝nionego przedstawiciela 
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1. DEFINICJE I INTERPRETACJA 
1.1 W niniejszych Warunkach (o ile z kontekstu nie wynika inaczej), 
nast´pujàce wyrazy i wyra˝enia posiadajà nast´pujàce znaczenie: 
1.2 „Warunki” oznaczajà niniejsze zasady i warunki sprzeda˝y. 
1.3 „Umowa” oznacza umow´ sprzeda˝y Towarów i/lub Us∏ug zawartà 
przez lub w imieniu spó∏ki z grupy ESAB (dalej jako „my” i „nas”) ze 
stronà b´dàcà odbiorcà dostarczanych przez nas na mocy Umowy 
Towarów i/lub Us∏ug („Paƒstwo”), która staje si´ wià˝àca w momencie 
potwierdzenia przez nas Zamówienia. 
1.4 „Towary” oznaczajà maszyny, sprz´t, materia∏y spawalnicze i zwiàzane 
z nimi us∏ugi, które dostarczamy na podstawie Umowy. 
1.5 „Incoterm(s)” oznacza regu∏y og∏oszone przez Mi´dzynarodowà Izb´ 
Handlowà dotyczàce dostaw towarów w stosunkach mi´dzynarodowych 
(2000). 
1.6 „Zamówienie” oznacza zamówienie na Towary i/lub Us∏ugi z∏o˝one 
przez Paƒstwa, a otrzymane przez nas. 
1.7 „Us∏ugi” oznaczajà us∏ugi, które Êwiadczymy na podstawie Umowy. 
1.8 „Dzieƒ Roboczy” oznacza ka˝dy dzieƒ od poniedzia∏ku do piàtku 
(w∏àcznie), nie b´dàcy ustawowym dniem wolnym od pracy w Paƒstwa 
kraju. 

2. ZASTOSOWANIE Niniejsze Warunki majà zastosowanie do wszystkich 
Umów zawartych przez nas w zwiàzku z dostawà lub sprzeda˝à Towarów 
i/lub Us∏ug. W braku zawartej przez nas na piÊmie umowy wyraênie 
zast´pujàcej treÊç któregokolwiek lub wszystkich z tych Warunków: 
2.1 ˝adne inne zasady lub warunki okreÊlone w sposób wyraêny lub 
dorozumiany, lub zawarte w Zamówieniu bàdê w inny sposób dorozumiane 
na podstawie zwyczajów, praktyki lub trybu post´powania, nie majà 
zastosowania ani wp∏ywu na ˝adnà Umow´; 
2.2 przyj´cie przez Paƒstwa dostawy Towarów i/lub Us∏ug stanowi  
(nie uchybiajàc postanowieniom Warunku 
2.3 lub jakiemukolwiek innemu dowodowi potwierdzajàcemu przyj´cie 
niniejszych Warunków) bezwarunkowe przyj´cie niniejszych Warunków; 
2.3 nasze propozycje cenowe nie stanowià oferty i przys∏uguje nam prawo 
do wycofania lub modyfikacji propozycji cenowych w dowolnym czasie 
przed przyj´ciem Zamówienia zgodnie z Warunkiem 3.1. Potwierdzenie 
Zamówienia z naszej strony jest wià˝àce jedynie, jeÊli zostanie z∏o˝one 
w formie pisemnej i podpisane przez upowa˝nionych przez nas 
przedstawicieli oraz 
2.4 ˝adne zobowiàzanie, które mia∏oby zostaç w sposób domniemany 
podj´te przez nas lub w naszym imieniu w zwiàzku z Towarami i/lub 
Us∏ugami nie jest dla nas wià˝àce ani nie staje si´ postanowieniem 
jakiejkolwiek Umowy i nie ponosimy z tego tytu∏u ̋ adnej odpowiedzialnoÊci. 
Zobowiàzania podj´te przez nas lub w naszym imieniu wobec Paƒstwa 
wymagajà zawarcia wyraênej umowy na piÊmie w tym zakresie. 

3. CENA I WARUNKI P¸ATNOÂCI 
3.1 Cena p∏atna za Towary i/lub Us∏ugi jest cenà podanà przez nas w 
aktualnej propozycji cenowej , a w przypadku braku aktualnej propozycji 
cenowej , podanà w obowiàzujàcym cenniku Towarów i/lub Us∏ug, 
pomniejszonà o ewentualny rabat, jeÊli taki zosta∏ przez nas przyznany na 
piÊmie. Nasze propozycje cenowe sà wa˝ne przez okres 30 dni od daty na 
nich umieszczonej, o ile nie wska˝emy inaczej na piÊmie. Kopie naszych 
obowiàzujàcych cenników udost´pniamy na ˝àdanie. Zastrzegamy sobie 

prawo do zmiany cenników w dowolnym czasie. 
3.2 We w∏aÊciwych przypadkach, mo˝emy dodaç do ceny Towarów 
i/lub Us∏ug, kwot´ p∏atnà przez Paƒstwa, równà podatkom lub op∏atom 
skarbowym od sprzeda˝y obowiàzujàcej w danym okresie w odniesieniu 
do sprzeda˝y lub dostawy Towarów i/lub Us∏ug. 
3.3 W odniesieniu do ka˝dej kwoty p∏atnej na naszà rzecz termin 
p∏atnoÊci stanowi kwesti´ priorytetowà i, o ile nie zostanie wyraênie 
uzgodnione inaczej na piÊmie, nasze ceny sà cenami netto, p∏atnymi 
gotówkà w ca∏oÊci w ciàgu jednego miesiàca od koƒca miesiàca,  
w którym wystawiono faktur´. Wszelkie rabaty, potràcenia lub ulgi 
wymagajà udzielenia przez nas wyraênej zgody na piÊmie. Towary i/lub 
Us∏ugi dostarczane/realizowane w partiach lub w ró˝nych okresach, mogà 
byç fakturowane oddzielnie, bez wzgl´du na to, czy zosta∏a ustalona cena 
w odpowiedniej proporcji. 
3.4 W przypadku nie dotrzymania przez Paƒstwa warunków p∏atnoÊci, 
nie uchybiajàc naszym innym prawom, przys∏uguje nam prawo do 
natychmiastowego przerwania dostaw dla Paƒstwa wszelkich kolejnych 
Towarów i/lub Us∏ug, realizowanych na mocy jakichkolwiek Umów 
zawartych z nami i obowiàzujàcych w tym czasie, bez jakiejkolwiek 
odpowiedzialnoÊci z naszej strony. W momencie przerwania dostawy 
i przed przyj´ciem rozwiàzania Umowy, przys∏uguje nam prawo 
do domagania si´ bezzw∏ocznej zap∏aty poniesionych przez nas 
dotychczas kosztów którejkolwiek z Umów wraz z ca∏kowitym zyskiem, 
który otrzymalibyÊmy po odliczeniu wartoÊci likwidacyjnej wszystkich 
zachowanych towarów. 
3.5 Przys∏uguje nam prawo do naliczenia wedle naszego w∏asnego 
uznania odsetek za wszystkie nale˝noÊci niezap∏acone po dacie ich 
wymagalnoÊci w wysokoÊci nie przekraczajàcej pi´ciu procent w skali 
roku powy˝ej stopy oprocentowania kredytów Lloyds Bank, liczonej z dnia 
na dzieƒ z uwzgl´dnieniem miesi´cznych stóp odsetkowych. 

4. ZMIANY PARAMETRÓW W celu sta∏ego ulepszania oferowanych 
przez nas produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany wyglàdu 
lub parametrów któregokolwiek z naszych Towarów bez uprzedzenia. 
Dokumentacja zawierajàca rysunki, parametry, szczegó∏owe informacje 
dotyczàce wag, wymiary i ilustracje nie stanowi ani nie zast´puje 
jakiejkolwiek cz´Êci Umowy, o ile nie zostanie to wyraênie okreÊlone przez 
nas na piÊmie. 

5. BADANIA TOWARU 
5.1 Przeprowadzamy badania typu maszyn i urzàdzeƒ, aby zapewniç 
zgodnoÊç kryteriów wykonania z krajowymi lub mi´dzynarodowymi 
standardami, na które si´ powo∏ujemy. 
5.2 W odniesieniu do maszyn i urzàdzeƒ skonstruowanych lub 
zmodyfikowanych wed∏ug Paƒstwa wytycznych, b´da prowadzone badania 
w celu zapewnienia zgodnoÊci takich maszyn i urzàdzeƒ z naszymi 
zobowiàzaniami okreÊlonymi w Warunku 6.2. 
5.3 W stosownych przypadkach, materia∏y spawalnicze wyprodukowane 
przez nas poddawane sà badaniu wyrywkowemu w naszym zak∏adzie. 
5.4 JeÊli wymagane sà dalsze (inne ni˝ okreÊlone przez nas) 
badania maszyn, urzàdzeƒ i materia∏ów spawalniczych lub inne testy 
przeprowadzane w obecnoÊci Paƒstwa przedstawiciela, b´dà one 
podlegaç stosownej op∏acie. W przypadku zw∏oki z Paƒstwa strony 
w zakresie uczestnictwa w badaniach lub inspekcji wymaganej przez 

Grupa Esab - ogólne zasady i warunki sprzeda˝y



71

dla naszych urzàdzeƒ. 
13.3 W przypadku wysuni´cia roszczenia, wszcz´cia post´powania lub 
ryzyka wszcz´cia post´powania z tytu∏u naruszenia praw strony trzeciej: 
13.3.1 powiadomià nas Paƒstwo niezw∏ocznie po uzyskaniu informacji 
o takim roszczeniu 
13.3.2 b´dziemy kontrolowaç przebieg post´powania i prowadziç je  
w sposób, jaki sami okreÊlimy i 
13.3.3 udzielà nam Paƒstwo stosownego wsparcia, jakiego w rozsàdny 
sposób za˝àdamy. 
13.4 B´dà Paƒstwo odpowiedzialni wobec nas za zapewnienie ochrony 
przed wszelkimi stratami, odpowiedzialnoÊcià i kosztami, które poniesiemy 
podczas modyfikacji Towarów zgodnie z Paƒstwa wymaganiami lub 
specyfikacjà, a które powodujà naruszenie lub domniemane naruszenie 
praw strony trzeciej. 

14. PRAWO DO ROZWIÑZANIA UMOWY 
14.1 Bez uszczerbku dla naszych innych praw i Êrodków zaradczych, 
przys∏uguje nam prawo do rozwiàzania ka˝dej Umowy z Paƒstwem, 
zawieszenia dalszych dostaw oraz natychmiastowego wstrzymania wysy∏ki 
Towarów, jeÊli wystàpi którakolwiek z nast´pujàcych okolicznoÊci: 
14.1.1 nie zap∏acà Paƒstwo jakiejkolwiek wymagalnej kwoty nale˝nej nam 
w terminie ustalonym jakàkolwiek Umowà; 
14.1.2 naruszà Paƒstwo jakiekolwiek postanowienie niniejszych 
Warunków lub jakàkolwiek zawartà z nami Umow´; 
14.1.3 wyznaczony zostanie syndyk, likwidator lub zarzàdca Paƒstwa 
majàtku, og∏oszà Paƒstwo upad∏oÊç, wejdà na drog´ post´powania 
uk∏adowego z wierzycielami, og∏oszà bankructwo lub skierowane zostanà 
do Paƒstwa jakiekolwiek roszczenia lub jeÊli wszcz´te zostanie przeciwko 
Paƒstwu post´powanie wykonawcze w którymkolwiek kraju; 
14.1.4 utracà Paƒstwo zdolnoÊç sp∏aty d∏ugów w dacie ich 
wymagalnoÊci; 
14.2 W przypadku rozwiàzania Umowy, bez uszczerbku dla naszych 
innych praw i Êrodków zaradczych, przys∏uguje nam prawo do: 
14.2.1 wkroczenia do Paƒstwa pomieszczeƒ znajdujàcych si´ w Paƒstwa 
posiadaniu, wykorzystywanych lub kontrolowanych przez Paƒstwa, lub do 
których przys∏uguje Paƒstwu prawo wst´pu oraz przywrócenia posiadania 
Towarów stanowiàcych naszà w∏asnoÊç; 
14.2.2 otrzymania wszystkich p∏atnoÊci wówczas nam nale˝nych od 
Paƒstwa za wszystkie dostarczone/zrealizowane przez nas na Paƒstwa 
rzecz Towary i/lub Us∏ugi oraz 
14.2.3 natychmiastowej zap∏aty na podstawie faktury z tytu∏u utraty zysku 
oraz zwrotu rzeczywistych kosztów pracy, us∏ug i materia∏ów w odniesieniu 
do cz´Êciowo gotowych Towarów i/lub Us∏ug z uwzgl´dnieniem 
jakiejkolwiek wartoÊci, jakà mogà dla nas przedstawiaç lub dochodu netto 
z ich zbycia, a tak˝e do natychmiastowego otrzymania zafakturowanej 
ceny wynikajàcej z Umowy za gotowe Towary i/lub Us∏ugi, dostarczone 
bàdê nie, po odliczeniu wartoÊci dochodu ze sprzeda˝y lub wartoÊci 
materia∏ów, w zale˝noÊci od tego, która z nich b´dzie ni˝sza. 

15. POUFNOÂå 
15.1 Wszystkie informacje dotyczàce produktów, dzia∏alnoÊci 
gospodarczej, rysunki, wzory i specyfikacje, które otrzymajà Paƒstwo od 
nas, nale˝y traktowaç jako poufne i nie ujawniaç ich jakiejkolwiek osobie 
trzeciej bez wczeÊniejszej zgody uprzednio udzielonej przez nas na 

piÊmie, ani wykorzystywaç ich do jakiegokolwiek celu bez upowa˝nienia 
udzielonego przez nas. Ten Warunek nie odnosi si´ do informacji: 
15.1.1 która jest w momencie jej ujawnienia lub zostanie podana  
do wiadomoÊci publicznej w terminie póêniejszym w sposób inny ni˝  
na skutek naruszenia przez Paƒstwa tego Warunku; 
15.1.2 co do której mogà Paƒstwo wykazaç w satysfakcjonujàcy  
nas sposób, ˝e by∏a Paƒstwu znana przed otrzymaniem jej od nas; 
15.1.3 która jest lub zostaje udost´pniona Paƒstwu z innego êród∏a i jest 
wolna od wszelkich ograniczeƒ co do jej stosowania lub ujawnienia lub 
15.1.4 której ujawnienie jest wymagane przepisami prawa. 

16. POSTANOWIENIA OGÓLNE 
16.1 Je˝eli dowolny z niniejszych Warunków zostanie uznany 
przed kompetentny sàd lub w∏aÊciwy organ w∏adzy za niewa˝ny lub 
niewykonalny, takie uznanie nie wp∏ynie na pozosta∏e Warunki, które 
pozostanà w pe∏ni wa˝ne i wykonalne. Je˝eli którykolwiek z niniejszych 
Warunków zostanie uznany za niewa˝ny lub niewykonalny, lecz sta∏by si´ 
wa˝ny i wykonalny po anulowaniu pewnych zapisów, Warunek taki b´dzie 
stosowany z uwzgl´dnieniem zmian, które b´dà niezb´dne do tego, by∏ 
sta∏ si´ wa˝ny i wykonalny 
16.2 Nie mogà Paƒstwo cedowaç lub przekazywaç w ˝aden sposób, 
cz´Êciowo lub w ca∏oÊci, uprawnienia czy korzyÊci i praw przys∏ugujàcych 
Paƒstwu na podstawie Umowy bez wczeÊniejszej pisemnej zgody z naszej 
strony (przy czym udzielenie zgody nie powinno byç bez uzasadnienia 
wstrzymywane lub opóêniane). 
16.3 Wszelka korespondencja kierowana do nas przez Paƒstwa w zwiàzku 
z niniejszymi Warunkami wymaga formy pisemnej i powinna zostaç 
dostarczona osobiÊcie lub za potwierdzeniem odbioru. Adresem do 
korespondencji jest adres prowadzenia przez nas dzia∏alnoÊci z kopià do 
Dyrektora ds. prawnych ESAB Global Legal Director pod adresem: ESAB 
Holdings Ltd, 50 Curzon Street, London, W1J 7UW, United Kingdom. 
16.4 Osobie nie b´dàcej stronà Umowy nie przys∏ugujà jakiekolwiek 
regulaminowe lub ustawowe prawa do wprowadzania w ̋ ycie jakichkolwiek 
warunków Umowy, której stronà nie jest. Niniejszy Warunek nie odnosi 
si´ do jakichkolwiek praw lub Êrodków zaradczych, istniejàcych lub 
przys∏ugujàcych jakiejkolwiek osobie w sposób inny ni˝ wynikajàcy  
z przepisów prawa. 
16.5 Wszelkie wykazane przez nas, naszych pracowników lub naszych 
agentów akty dobrej woli w stosunku do Paƒstwa, Paƒstwa pracowników 
lub agentów nie powodujà jakichkolwiek zmian, rezygnacji lub odst´pstw 
od przys∏ugujàcych nam praw. 
16.6 Niniejsze Warunki oraz ich kolejne wersje zatwierdzone na piÊmie 
przez upowa˝nionego przedstawiciela ESAB stanowià pe∏nà umow´ 
pomi´dzy stronami. 
16.7 Wszystkie Umowy podlegajà i powinny byç interpretowane zgodnie 
z prawem polskim i ka˝da ze stron poddaje si´ niewy∏àcznej w∏aÊciwoÊci 
sàdów polskich w odniesieniu do rozstrzygania roszczeƒ i spraw 
wynik∏ych w odniesieniu do jakiejkolwiek Umowy, przy czym wszelkie 
spory mi´dzy Paƒstwem a nami odnoÊnie do transakcji eksportowych 
sprzeda˝y/kupna mogà zostaç skierowane przez nas do rozpatrzenia 
przez sàd arbitra˝owy ad hoc w Warszawie, Polska, zgodnie z Zasadami 
Post´powania Arbitra˝owego Mi´dzynarodowej Izby Handlowej i b´dà 
rozstrzygane przez jednego arbitra, którego decyzje b´dà ostateczne  
i wià˝àce dla ka˝dej ze stron.
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Towary nale˝y bezzw∏ocznie zwróciç do nas. 
11.4 Przys∏ugujàce Paƒstwu prawo posiadania Towarów w naszym 
imieniu wygasa, jeÊli Paƒstwa dzia∏anie lub uchybienie spowoduje 
wyznaczenia syndyka, likwidatora lub zarzàdcy majàtku w odniesieniu do 
Paƒstwa przedsi´biorstwa z prawem do przej´cia posiadania jakichkolwiek 
aktywów, lub da prawo innej osobie do z∏o˝enia wniosku o likwidacj´. 
11.5 Przyznajà nam Paƒstwo nieodwo∏alne prawo dost´pu do wszelkich 
pojazdów i pomieszczeƒ b´dàcych Paƒstwa w∏asnoÊcià, zajmowany przez 
Paƒstwa lub b´dàcych w Paƒstwa posiadaniu celem odbioru Towarów, 
w stosunku do których nie nastàpi∏o przejÊcie prawa w∏asnoÊci z nas 
na Paƒstwa. Nie ponosimy odpowiedzialnoÊci za szkody w pojazdach  
i mieniu wynik∏e podczas odbioru Towarów, jeÊli unikni´cie szkody nie 
by∏o mo˝liwe, a Paƒstwo zaspokojà wszelkie roszczeniami z tego tytu∏u. 
11.6 JeÊli Towary zostanà w sposób trwa∏y do∏àczone do gruntu lub 
budynku, muszà zapewniç Paƒstwo mo˝liwoÊç ich od∏àczenia bez 
istotnego uszkodzenia gruntu lub budynku oraz podejmà Paƒstwo 
wszystkie niezb´dne kroki w celu zapobie˝enia przejÊciu tytu∏u w∏asnoÊci 
do Towarów na w∏aÊciciela lub posiadacza tego gruntu lub budynku. 
Zagwarantujà Paƒstwo napraw´ i rekompensat´ za szkody wyrzàdzone  
w wyniku przy∏àczenia w sposób trwa∏y Towarów do gruntu lub budynku 
lub ich usuni´cia i zaspokojà roszczenia z tytu∏u ewentualnych szkód, 
jakie poniesiemy w wyniku takiego przy∏àczenia lub od∏àczenia. 

12. NASZA ODPOWIEDZIALNOÂå 
12.1 Z zastrze˝eniem postanowieƒ niniejszego Warunku 12, w przypadku 
Towarów nie wyprodukowanych przez nas, a stanowiàcych komponent 
Towarów dostarczonych przez nas, wszelka odpowiedzialnoÊç z naszej 
strony, za wyjàtkiem odpowiedzialnoÊci za Êmierç lub obra˝enia cia∏a 
wynik∏e z naszego zaniedbania, jest niniejszym wyraênie wy∏àczona 
i nie uchybiajàc ogólnemu charakterowi powy˝szego, wszelka 
odpowiedzialnoÊç, bez wzgl´du na jej podstaw´, za straty lub szkody, 
wynik∏e bezpoÊrednio lub poÊrednio, jest niniejszym wy∏àczona, przy czym 
podejmiemy wszelkie stosowne wysi∏ki, aby korzyÊci uzyskane przez nas 
w zwiàzku z dostarczonymi Towarami by∏y równie˝ dost´pne dla Paƒstwa. 
Za wyjàtkiem postanowieƒ zawartych w niniejszych Warunkach, wszystkie 
warunki, gwarancje i r´kojmie, wyraêne lub dorozumiane, okreÊlone 
w regulaminach, przepisach prawa lub w inny sposób odnoszàce si´ 
do dostawy lub opóênienia dostawy towarów/us∏ug sà wy∏àczone  
w najpe∏niejszym zakresie dozwolonym przepisami prawa. 
12.2 W przypadku wad Towarów wykrytych w trakcie prawid∏owego 
u˝ywania Towarów w okresie r´kojmi, jeÊli przys∏uguje, podejmiemy 
si´ naprawy lub wymiany (wedle naszego uznania) Towarów, zgodnie 
z pisemnymi ustaleniami mi´dzy nami. Niniejsza r´kojmia jest 
ograniczona do wad, których przyczyna le˝y po naszej stronie wy∏àcznie 
w nieprawid∏owo zaprojektowanych materia∏ach lub nieprawid∏owym 
procesie produkcyjnym, pod warunkiem, ˝e zwrócà Paƒstwo wadliwe 
Towary bezzw∏ocznie na w∏asny koszt do naszych zak∏adów, o ile nie 
zostanie uzgodnione inaczej na piÊmie. JeÊli na mocy zawartej z Paƒstwem 
umowy nasi pracownicy lub agenci przeprowadzà napraw´ w Paƒstwa 
pomieszczeniach, mamy prawo obcià˝yç Paƒstwa kwotà pe∏nych lub 
cz´Êciowych wydatków lub kosztów zwiàzanych z realizacjà dodatkowych 
us∏ug, które p∏atne b´da na podstawie faktury. 
12.3 Nie odpowiadamy, cz´Êciowo ani w ca∏oÊci, za jakiekolwiek roszczenia 
z tytu∏u niezgodnoÊci produktów lub materia∏ów ze specyfikacjami lub 

kryteriami wydajnoÊci jakiegokolwiek rodzaju lub w jakiejkolwiek formie. 
Na Paƒstwie spoczywa odpowiedzialnoÊç za sprawdzenie, czy Towary 
dostarczone przez nas sà przydatne do okreÊlonego przez Paƒstwa celu. 
12.4 Nie odpowiadamy w jakikolwiek sposób za poniesionà przez Paƒstwa 
utrat´ zysków, rynku lub umowy lub innà wynik∏à szkod´, poniesionà przez 
Paƒstwa rzeczywiÊcie lub domniemanà. 
12.5 Nie pokrywamy kosztów usuni´cia i/lub zamiany materia∏ów 
spawalniczych, które nie sà, lub co do których istniejà podejrzenia,  
i˝ nie sà przydatne do celu, w którym zosta∏y przez Paƒstwa wykorzystane, 
bez wzgl´du na to, czy jest to spowodowane, lub wydaje si´, ˝e jest to 
spowodowane, niezgodnoÊcià naszych Towarów ze specyfikacjà lub 
kryteriami wykonania okreÊlonymi przez Paƒstwa. 
12.6 JeÊli nasza propozycja cenowa obejmuje dostaw´, naprawimy 
lub wymienimy bezp∏atnie Towary uszkodzone lub utracone podczas 
transportu, pod warunkiem zg∏oszenia nam i przewoênikowi faktu 
uszkodzenia lub utraty w ciàgu trzech Dni Roboczych od dostawy Towarów 
lub spodziewanej daty dostawy, z pisemnym potwierdzeniem w ciàgu 
siedmiu dni. 
12.7 Nie odpowiadamy za jakiekolwiek inne braki w dostawie wynik∏e  
z przyczyn innych ni˝ uszkodzenie lub utrata podczas transportu, jeÊli nie 
otrzymamy wszystkich istotnych danych w ciàgu trzech Dni Roboczych 
od dostawy Towarów, z pisemnym potwierdzeniem w ciàgu siedmiu 
dni. 12.8 JeÊli Paƒstwa pracownicy lub agenci przebywajà na terenie 
naszego zak∏adu celem realizacji postanowieƒ umowy, naprawimy lub 
zrekompensujemy Paƒstwu, wed∏ug naszego uznania, wszelkie zniszczenia 
lub uszkodzenia doznane przez Paƒstwa pracowników lub agentów lub  
w Paƒstwa mieniu, bezpoÊrednio spowodowane zaniedbaniem le˝àcym 
po stronie naszych pracowników lub agentów podczas realizacji prac  
na terenie naszego zak∏adu, lecz w ˝aden inny sposób, przy czym: 
12.8.1 nasza ca∏kowita odpowiedzialnoÊç wzgl´dem Paƒstwa lub strony 
trzeciej (niezale˝nie od naruszenia postanowieƒ umowy lub obowiàzków 
ustawowych) nie powinna przekraczaç ceny zap∏aconej przez Paƒstwa za 
Towary lub Us∏ugi; 
12.8.2 nie odpowiadamy wzgl´dem Paƒstwa za jakàkolwiek utrat´ zysków 
lub umów lub za bezpoÊrednià lub wtórnà szkod´, niezale˝nie od podstawy 
roszczenia i przyczyny szkody oraz 
12.8.3 za wyjàtkiem postanowieƒ Warunku 12.1, nie odpowiadamy za 
jakiekolwiek zniszczenie lub uszkodzenie poniesione po opuszczeniu 
przez Paƒstwa pracowników bàdê agentów ak∏adu. 
12.9 W ˝adnym wypadku nasza odpowiedzialnoÊç nie mo˝e przekroczyç 
ceny za sprzedane Towary i/lub Us∏ugi. 

13. PRAWA W¸ASNOÂCI INTELEKTUALNEJ 
13.1 Nie ponosimy odpowiedzialnoÊci wzgl´dem Paƒstwa za naruszenie 
lub domniemane naruszenie praw strony trzeciej w przypadku dostawy 
Towarów na podstawie mi´dzynarodowej umowy dostawy towarów. 
13.2 JeÊli w dowolnym momencie zaistnieje podejrzenie, i˝ Towary 
naruszajà prawa strony trzeciej, lub jeÊli w naszej uzasadnionej opinii 
takie podejrzenie mo˝e wystàpiç, mo˝emy wedle w∏asnego uznania: 
13.2.1 zmodyfikowaç lub wymieniç Towary bez uszczerbku dla ogólnej 
funkcjonalnoÊci Towarów, aby uniknàç naruszenia lub 
13.2.2 przekazaç Paƒstwu prawo dalszego u˝ytkowania towarów; lub 
13.2.3 odkupiç od Paƒstwa Towary po cenie równej cenie zap∏aconej 
przez Paƒstwa, potràcajàc koszty amortyzacji wed∏ug stawki stosowanej 

Grupa Esab - ogólne zasady i warunki sprzeda˝y



ESAB Sp. z o. o.
ul. ˚elazna 9
40-952 Katowice
NIP 634-00-23-457
e-mail: info@esab.pl
www.esab.pl

KRS 0000176578
Sàd Rejonowy
w Katowicach
Kapita∏ zak∏adowy
16 186 000 PLN

Biuro Handlowe:
ul. Chorzowska 108
40–101 Katowice
tel. +48 32 351 11 00
fax +48 32 351 11 20

Twój partner w spawaniu i ci´ciu

Prezentowany zakres produktów nie stanowi oferty w 

rozumieniu Kodeksu Cywilnego. Dane zamieszczone 

w katalogu produktów majà charakter informacyjny  

i nie mogà stanowiç podstaw do jakichkolwiek roszczeƒ. 

Firma ESAB posiada certyfikat ISO 9001:2000

Na wszystkie urzàdzenia spawalnicze 
i przecinarki plazmowe udzielana jest

24 miesiàcegwarancja

ISO
14001
WORLDWIDE


